


PERSPECTIVE 
Published monthly for employees of 
CANADA MORTGAGE AND 
HOUSING CORPORATION 
Please address all contributions includ
ing business activities, Recreation 
Club and social items to the Editor, 
Public Affairs Centre, National 
Office. 

The dunking tank probably attracted 
more spectators and participants than any 
other game at the National Office picnic, 
with Julie Philippe in the sometimes 
dangerous role of collecting errantly thrown 
softballs. See article on page 6. 
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The opinions expressed in this publication are those of individual 
writers or contributors, and not necessarily those of the Canada 
Mortgage & Housing Corporation, its management, or editorial 
staff. 

An "Awareness Campaign" is being launched to familiarize 
the public with CMHC activities. Your contacts with the 
public will help make this initiative a success ... Watch 
for our Corporate ads in popular magazines, starting 
in October. 



You hear a lot of talk nowadays 
about visibility. People and corpora
tions talk about increasing their 
visibility - making sure that the 
public recognizes them, and what 
they do. 

As a public agency, we don't go 
chasing after publicity for its own 
sake, but we do have to think about 
our visibility. It's very important that 
Canadians should know about us. 

We exist to serve the public, and 
people must know who we are and 
what we do for them. The accom
plishment of our goals depends on 
public understanding and support. 

A few years ago we were very visi
ble - because we gave away a lot of 
money through housing-support 
programs that offered various kinds 
of subsidies to a lot of people. 
Nowadays, massive subsidy pro
grams are no longer regarded as the 
most effective solution to housing 
problems, and our social housing 
programs are funded more indirectly, 
in co-operation with the prOvincial 
governments. 

These changes have come about 
through the natural evolution and 
improvement of natural housing 
policies. Over the years we have 
succeeded in recruiting active and 
enthusiastic partners who help us to 
do our job. One of the side-effects 
of these changes, however, is that 
our own role has become somewhat 
less visible to some Canadians. 

Investors are certainly very much 
aware of the benefits of our new 
and very successful Mortgage 
Backed Securities. Banks and other 
lending institutions are certainly 
conscious of our new, more conve
nient, more flexible Mortgage 
Insurance services. 

Builders are making use of our 
workshop programs that allow them 
to exchange information and ideas. 
Everyone who is involved in the 
planning and distribution of housing 
is coming to rely on our increasingly 

sophisticated market-analysis 
services. 

Among people like these, who 
have a special interest in housing, 
our visibility has actually increased. 
Because they are not affected in a 
direct and personal way, however, 
many Canadians never get to hear 
about these activities. 

In terms of nation-building, it's 
important that all Canadians should 
understand the functions of the 
federal government, in housing, and 
in all other matters of national 
concern. 

We do, of course, maintain active 
publiC-information programs 
through the Public Affairs Centre, 
with the co-operation of employees 
everywhere, and it's important to 
keep that effort going. 

But there's another kind of activ
ity that increases our visibility, and 
makes the public more aware of our 
existence, and I thought that, in 
this month's column, I'd like to 
remind you of it. 

I'm thinking about all the dif
ferent ways that CMHC people, in 
offices across the country, voluntar
ily and without pay, contribute to 
the well-being of the communities 
where they live and work. 

I think every office in the country 
pitches in for the annual United 
Way campaign, and in some cases 
their contribution is quite outstand
ing. National Office last year suc
cessfully organized and managed 
the campaign for the whole Public 
Service in Ottawa. 

Other staffs, I know, playa prom
inent part in the local business com
munity, through their participation 
in the work of the Chamber of 
Commerce, and similar organiza
tions. Some offices support special 
voluntary programs to assist with 
drug and alcohol problems, or pro
vide help to people who are victims 
of family abuse. 

CMHC people, present and past, 
founded the national organization, 
Logement Sans Frontieres/Housing 
Unlimited, which helps people in 
Third World countries to solve their 
own housing problems. 

The Corporation itself, as a public 
agency, has no authority to make 
charitable donations. As a result, all 
of the charitable work we do is 
done privately, by individual staff 
members, in collaboration with their 
friends and colleagues. 

It is, of course, of inestimable 
benefit to the community. At the 
same time, however, it helps to 
remind Canadians about the kind of 
people who work at CMHC, and 
their commitment to public service. . . . . 
Footnotes: 

• You will soon have - if you 
haven't got it already - the report of 
the Focus Groups who were asked 
to study the Climate Audit. I will be 
dealing with the report in one of my 
next columns. 

• You will also have a chance very 
soon to view the next edition of the 
Video Newsletter. Your supervisor 
will have arranged by now for you 
to see the edition that dealt with 
the National Managers' Conference, 
1989. I'd like to have your reactions 
to it, if you have a minute to jot 
them down. 0 

NOTE: If you have questions 
you would like the President to 
deal with in Perspective, please 
send them to his attention in care 
of Perspective, Public Affairs 
Centre, National Office. 

1 



You have 
a hot line 

to the 
"Help Desk"! 

Anne Denman works on a problem for a 
caller. 

(From left) Francine Lacroix, Ian Booth 
and Yves LeBlanc get together to discuss , 
response to a question. 

The Help Desk recently appeared 
within a CMHC office in Lord Elgin 
Plaza, Ottawa, so this is a good 
time to get the Help Desk in 
perspective ... as you might say. 

Functioning as a part of Manage
ment Information Services Direc
torate (MISD) led by Executive 
Director Tony Walshe, the Help 
Desk is there to solve computer
related problems and provide 
technical advice and information to 
all CMHC employees. 

Recent reorganization within 
MISD saw the creation of the Client 
Service Centre, part of which is the 
"Help Desk" - formerly known as 
our' 'Hotline". 

Last year, the nine people 
operating at the Hotline dealt with 
some 67,000 telephone calls, inward 
and outward. Rapid calculation 
makes that an average of about 
34 calls per person for each working 
day of the year. It wasn't just a 
hotline, it was scorching! The year 
before, there were about 56,000 
calls. 

What do the most common ques
tions concern? "It depends who is 
calling," says Yves LeBlanc, "if it is 
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a systems supervisor, it probably has 
something to do with back-up pro
cedures, but not if it's a user calling." 

Then, it may often be problems 
encountered when logging on to the 
system, and a common cause is not 
logging off properly when leaving 
the previous working day. (There's 
tip #lO Or, it may be questions 
about printers, which often arise 
from lack of familiarity with the 
equipment or difficulties with equip
ment restrictions. 

Callers who work within more 
senior levels may not have taken the 
complete training course, so their 
questions more often deal with mat
ters dealt with in training courses or 
within documentation. If time can 
be found for training, emergency 
hot line calls could often be 
avoided. 

Another common question deals 
with lack of power, and before call
ing for help (tip #2), users should 
check the power circuit. Don't only 
see that equipment is plugged into a 
power bar - many people have 
forgotten to see that the power bar 
is itself plugged in. 

As far as possible, staff should be 
sure that equipment is hot plugged 
into overloaded circuits. Many probw 

lems have come from kettles 
(especially) or heaters within the 
same circuit. 

Training needs have been updated 
on an ongoing basis to reflect ques
tions commonly appearing on the 
hot line. 

Tip #3 for persons needing help is 
to call from a telephone as close as 
possible to the equipment, so that 
questions can be readily answered 
without long delays. Also, have the 
alpha-numeric terminal identifica
tion number handy (it appears as a 
sticker on each device) as this will 
almost always be required. 

Since the Hotline began, some 
strange calls have come in. Keep in 
mind that the telephones are in 
operation from 6.30 each morning 
until 9 in the evening, Ottawa time, 
so that people are on call from all 
time zones during every working 
day. 

This was probably the reason for 
one call from a western location on 
a Friday evening. A driver had 
appeared with a COD delivery, and 
the caller was trying to locate some 
money. On a Friday evening in 
Ottawa, it seems the Hotline was 
the only phone available! 



Guy Morin and Danielle Vaillancourt are 
two more of the Hot Line staff. 

Then, sometimes the public get a 
hold of the number and misunder
stand its use, so questions come in 
about almost any subject, not 
always relating to CMHC business 
or housing. 

An amusing story around the 
office (nobody will say it came from 
CMHc) was a person needing help 
with a computer. The conversation 
went something like this: 
Caller: "Where is my any key, 
please?" 
Helper: "Which key?" 
Caller: "My any key?" 
Helper: "I don't understand. What 
are you trying to do?" 
Caller: ''I'm following the instruc
tion book. It says here press any 
key, but I don't know which is my 
any key." 

Changes coming 
Consideration is presently being 

given to bringing in systems super
visors from field offices for brief 
periods on the Help Desk, and Help 
Desk staff are already spending 
some time in a client environment. 
Both will greatly assist mutual 
understanding. 

All changes, in fact, are designed 
to give better service. 

The new Client Service Centre 
provides clients with a single point 
of contact for all general service 
requests and problem resolution, 
provides MISD with a mechanism to 
accurately track, report and analyse 
service levels, and provides a clear
ing house for the dissemination of 
MISD information. Hotline, as it 
used to exist, did not have the 
equipment to track service or to 
allow for automatic distribution of 
incoming calls. Now, if you call and 
personnel are busy, you hold on 
and calls are taken automatically in 
order. 

Keep password secure 
"One important thing to 

remember," says Robin Tyler, "is to 
keep passwords confidential. It is 
possible to give someone temporary 
access to certain documents without 
giving them access to everything. 
Giving out passwords is dangerous, 
because you are then liable for 
anything that person does ... or 

A recent National Office baseball game 
casualty, Jacques Rioux is a Remote 
Facilities Analyst, one of the people who 
work closely with Hot Line staff to main
tain National Office systems. Jacques was 
not supposed to be at work! 

someone else that person gives the 
password to. Messages can be sent 
which appear to come from you." 

More general computer literacy 
means more people now have 
enough general knowledge to take 
advantage of such opportunities, 
and it may be hard to track who is 
doing something wrong. A com
puter is no longer the mystery it 
used to be to most people. 

Built in security is a good defence 
against intentional fraud, but may 
not be as useful against carelessness. 

Real progress made 
We've learned a lot since the first 

computer was installed in CMHC. 
That was about 23 years ago, in 
1967, as far as we can tell. Does 
anyone remember those days? 

In 1974, we went on a Data 
Crown system, and had an IBM 
mainframe at National Office. More 
recently, as you know, we have had 
the Northern Telecom equipment, 
and now the CORONET system. 
And it is not just isolated users that 
sit by the equipment; it is almost 
anybody from the President 
on down. 

The next time you need help, the 
Help Desk is at the end of the 
telephone, 613-788-5366. 0 
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Le bistro SCHL a Toronto by Kaye Leslie 

In keeping with the spirit of the 
Official Languages Act whereby 
work environments in federal insti
tutions are to be conducive to the 
effective use of both Official 
Languages, the Toronto Branch 
hosted its own "Journee fran~aise" 
on June 22. 

By noon, all was in place for the 
festivities to begin. The cafeteria -
renamed "Le Bistro SCHL" was 
transformed - tables and chairs had 
been rearranged cafe style with red 
chequered tableclothes to create the 
ambience of a typical French 
restaurant. Colourful posters depict
ing scenes from Quebec and France 
set the mood for a complementary 
French meal graciously served by 
charming waiters chicly dressed in 
white shirts and black bow-ties. 

While the staff dined, Bill Russell, 
a folk singer, entertained his audi
ence with French North American 
folklore, introducing several Cajun 
songs from his native Louisiana. His 
highly participative style got the 
good times rolling as he encouraged 
spectators to join him on stage. The 
use of French in the workplace took 
on a whole new meaning when 
voices joined in the choruses and 
laughter filled the air as employees 
demonstrated their talents on 
several instruments, including the 
spoons, washboard and other deep
south instruments. 

In honour of employee Jill Metcalfe's 
birthday, we took the opportunity 
to learn and sing "Gens du pays", 
the famous Gilles VigneaUlt song 
that has become the traditional 
French-Canadian Happy Birthday 
song. 

Later in the evening, we set out as 
a group to the Pavillon de Paris, the 
French cultural headquarters of the 
Caravana Festival. There, we were 
entertained by a high spirited 
musicial reenactment of the French 
Revolution. As we sampled French 
cuisine and put our new linguistic 
skills to use, we watched can-can 
dancers and skits in the style of the 
Folies Bergeres. 

The Journee fran~aise was a 
delightful opportunity to experience 
an increasingly familiar culture in a 
delightful way. 
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jeff Brewitt acts as waiter for Verdeen McBurnie, Mimi Curtis. Carol Cbe 
and Anna Massara. 

Tonu Luu. Ruby Wang and Nicky Nikbil relax at tbe Toronto bistro. 

Service witb a smile. From left: Rose Doria. Pat Stockfisb and jobnny jobnston. 



Your health .... 

HeDDI. DIITR 
may be useful 

advice 
We have all had our blood pres

sure checked. Some of us may have 
watched, fascinated, as a nurse 
pumped up the strap on the arm, 
and noted a series of numbers on a 
report. 

What exactly is "normal" blood 
pressure, anyway? The pressure is 
considered normal when it is below 
140/80 mmHg. 

Blood pressure occurs in the body 
to ensure that blood, which is 
needed for moveIlJ,ent and function, 
is pumped to all areas of the body, 
carrying life-sustaining nutrients and 
oxygen. The blood pressure origi
nates in the heart which is really a 
strong muscle pumping organ, and 
flows from large arteries through 
smaller vessels to the smaller 
capillaries located in all muscles and 
organs. Blood pressure is highest in 
the arteries and lowest in the 
capillaries. 

Blood pressure readings, measured 
in millimeters of mercury, are taken 
for what is called systolic and 
diastolic pressure. Systolic pressure 
occurs when the heart pumps blood 
out, and diastolic pressure occurs 
when the heart relaxes and fills with 
more blood to be pumped out. That is 
why we always have two readings. 

High blood pressure can occur for 
many reasons. It may be caused by 
excess blood pumped out of the 
heart, an excess fluid volume of the 
blood, excess pressure regulating 
hormones and/or a constriction or 
tightening of blood vessels. The 
reasons for blood pressure increas
ing are not fully understood, and a 
cure has therefore not yet been 

found. High blood pressure can be 
controlled, prolonging life and 
decreasing health concerns, because 
sustained or long term high blood 
pressure can affect the heart, 
arteries, brain, kidneys, and may 
eventually cause death if not prop
erly treated. 

Treatment may be carried out in 
many ways. If you are overweight 
and your diet is high in rich foods, 
a loss of weight and change in diet 
may be enough to bring blood pres
sure down to an acceptable level. 
Sometimes, excess alcohol consump
tion can be a cause, and elimination 
of alcohol may lower the blood 
pressure. Mild regular exercise also 
helps lower blood pressure by get
ting the blood flowing more as well 
as by reducing weight. If these 
methods fail, drug treatment may 
be the only alternative. There are 
several types of blood pressure 

medication which work in different 
ways to lower the pressure. They all 
have one thing in common: they 
must be taken regularly. 

On starting a medication, your 
blood pressure may show a very 
quick lowering and the doctor may 
tell you that you have done very 
well. This does not mean quit the 
medication, because if you stop it 
will probably rise. Once this 
medication is started, it is often a 
lifetime treatment. 

Side effects can occur with blood 
pressure medication, but it is dif
ferent for many of them. One com
mon effect is a feeling of light
headedness or dizziness, so it is 
important to remember not to bend 
over too fast, or get up from a chair 
too quickly. 0 
(Based on information supplied by courtesy 
of the Manitoba Pharmaceutical Associa
tion, Winnipeg.) 

"I'VE ALREADY REACHED MY VERDICT!" 
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National Office picnic 

Frozen in mid-motion by the camera. the 
woman at the left may be demonstrating 
techniques for playing the fiddle. while at 
the right perhaps we have a description of 
the fish that got away? 

Gaylen Duncan got a dunking! 

Chatting over hot dogs and coffee are Dave 
Leslie. Program Planning and Analysis 
Division. Larry Holman. newly transferred 
to Underwriting Division. and Dale 
Falkenhagen. Program Operations 
Division. 
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Roxanne Pilon. Administration Division. is 
a study in concentration as she tries to sink 
a basketball. 

The few available tables and umbrellas 
were in constant use. 

Carol Ann Pilon (Access to Information 
and Privacy) watches intently as Peter 
Franklin. Program Portfolio Management 
Division tries his skills with a putter. 



With the new National Office 
huilding looming ever larger on th~ 
east side, National Office staff 
gathered in late June for their Bar
B-Q and picnic, while at the same 
time raising funds to be shared 

between the United Way effort and 
Shelter Unlimited. 

a cool reception in the dunking 
tank! 

Just like a country fairground, 
there were even a few games to test 
one's skills - or to give a colleague 

A good time was had by all - as 
evidenced by our selection of 
photographs! D 

Among the more energetic shills for the 
games were Michelle Lachaine, HRC Info 
Section and Julie Lortie, Payroll who ran 
the "Ball in the basket" game. 

There was a great deal of banter between 
individuals sitting in the chair and those 
throwing at the target. 

Another group picture shows the back of 
Ginette's hat in left centre background. 

Vice President Christine Rump presented a 
number of prizes to lucky winners. Here, 
Nancy Egan receives one of the prizes. 

A good time was clearly had by all! 

Ginette Chartre dressed for the occasion in 
period costume. With her is Mark Lawlor. 
Both work in Legal Division. 
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Planning 
forYour 

Ai> a nation, we're continually 
getting older. By 1996 almost 7.6 
million Canadians, or just under 28 
per cent of the population, will be 
50 years old (compared to 22 per 
cent in 1976). In fact, a report from 
the Canadian Medical Ai>sociation 
says that, between 1981 and 2001, 
the proportion of those aged 85 and 
over will increase by 130 per cent. 

Along with this comes the prob
ability that we will live longer than 
our predecessors. According to 
Statistics Canada, a woman could 
have expected to live to age 61 if 
she was born in 1921; if she was 
born after 1985 she can now look 
forward to living at least to age 80. 
Even "retirement age" itself is 
being lowered, with the traditional 
perception of retirement at age 65 
giving way to possible retirement at 
age 55. 

Retirement 
'When I was young, 
I thought that money 
was the most important 
thing in life. Now that 
I am old I know 
that it is. 

- Oscar Wilde 
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What this means is that it's more 
important than ever to invest your 
money wisely, so that your lifestyle 
in retirement can be a comfortable 
one, and free of anxiety. At a time 
when Old Age Security and a Guar
anteed Income Supplement will 
barely support a meagre existence 
(and this is before the baby boom 
generation will stretch these govern
ment pensions to their limits), early 
planning for retirement is not just a 
game for the idle rich. It's a neces
sity for everyone. 

Once you've decided to prepare 
for the "Golden Years," you have 
to determine what your needs and 
desires will be. It is only by map
ping out a retirement plan in advance 
that you will make informed deci
sions in the future, and have the 
money to back up those decisions. 

Start off by asking yourself a few 
questions. Where are you going to 
live: in your present house, or in a 
new house or apartment? Will you 
live in a warmer climate in the 
winter months? Will you live in a 
typical neighbourhood, or move to a 
retirement community? 

Finally - and this is an extremely 
important question - should both 

partners retire at the same time, 
where will the money come from: 
solely from pensions, from your 
assets, from your ongoing invest
ments, or from a new full-time job, 
part-time job, or business venture? 
Because these questions have such a 
wide scope, retirement counselling is 
a great way to provide you with 
some answers. 

Once you determine your goals, 
then you can figure out where your 
resources will come from (or if 
you'll have enough resources!' Start 
off by estimating your retirement 
income, by adding up your govern
ment pensions, company pensions, 
private income, and retirement sav
ings plans. 

Once you have that calculated, 
look at how much of that you'll 
have to spend. This can be done by 
adding the anticipated cost of hous
ing (including utilities, maintenance, 
and repairs), income tax, food, car 
costs (including insurance, fuel and 
repairs), other transportation, 
premiums on life and health insur
ance, medication, dental care, 
travel, entertainment, gifts, and any 
other expenses. And don't forget to 
include debt reduction or, hope
fully, elimination. You should plan 
to eliminate debt at least five years 
before your retirement. 

Certainly, it's impossible to figure 
out, years in advance, precise costs. 
But this exercise will get you thinking 
about the money you'll be spend
ing when you retire. When doing 
this, you should make three esti
mates: an optimistic one, a realistic 
one, and one for "disasters". Also, 
make sure to put some money aside, 
partly as a safety net and partly to 
compensate for the inflation that 
will make everything more expen
sive, and make your savings worth 
less. 

By determining your goals you've 
realized the importance of retire
ment funds. By putting a value on 
your upcoming expenses you've put 
an approximate amount on these 
funds. The next steps are deciding: 
1) where your retirement funds will 
be collected, and 2) how these 
funds will be paid out. 

Earnings earmarked for retirement 
tend to be put in a Registered 
Retirement Savings Plan (or RRSP). 
With an RRSP your contributions 



are tax deductible and your earnings 
are sheltered from taxes. This 
shelter has its limits: up to $3,500 if 
you contribute to an employee's 
pension plan, and $7,500 if you 
don't. While you can take out the 
funds accumulated in your RRSP 
before you reach age 71, it must be 
, 'de-registered" once that age is 
reached. 

But while there may be conditions 
to an RRSP, there are many advan
tages to one. For example, if a mar
ried Ontario taxpayer with two 
children, earning $25,000 a year, 
had contributed the maximum 
allowed - in this case, a $3,500 
combined RRSP and pension contri
bution - this person's taxes would 
have been reduced by $916 in 1988. 

The tax savings are bettered by an 
RRSP's powers of accumulation. As 
an illustration, $1,000 invested in an 
RRSP (with income automatically 
reinvested) once a year for 30 years, 
with an annual interest rate of 10 
per cent, would accumulate to 
$150,943. At a 10 per cent interest 
rate, this could mean $1746 monthly 
for 20 years. Canadians certainly 
consider them a powerful investment 
tool; in 1970, RRSPs accounted for 
less than one per cent of total sav
ings in Canada. By 1986, RRSPs 
added up to more than eight per 
cent of total savings. 

RRSPs are available at virtually 
every bank, trust company, insur
ance company and credit union. 
The conditions and obligations to 
the consumer vary, so keep some 
things in mind when looking for the 
one best suited for you. Make sure 
your contributions are guaranteed 
against loss, and are backed by the 
assets of the financial institution 
whose RRSP you purchase. Also, 
under normal circumstances, there 
is a trade-off between the length of 
time you are willing to tie up your 
money and the rate of return. For 
example, some RRSPs require you to 
commit your funds for a fixed 
period, without cashability or 
transferability. Lastly, service fees, 
administrative fees, sales commis
sions, or deductions of any kind 
may adversely affect the rate at 
which your RRSP savings will 
accumulate. 

continued on page 14 

Employee Assistance 
Program success 
continues 

Everyone knows that the Ontario 
Region pilot EAP project was a huge 
success, and that the program has 
now been expanded to include all 
employees, coast to coast. 

Not very long after the formal 
announcement was made, the com
mittee which spear-headed the 
Ontario Region pilot met in Toronto 
to receive their Excellence Team 
Award certificates. At the same 
time, they received statistical results 
from the second year of the Ontario 
project showing that consistent use 
of the EAP was continuing at a 
steady pace. 

Just who used the program, and 
for what, must of course remain 
totally confidential. All the Corpora
tion receives is statistical data 
relating to the number of uses, a 
breakdown of the primary use areas, 
and details regarding the total 
amount of counselling time used. 

Over the next two years the 
Ontario project lasted (the last part 
of which overlapped with the 
National program), the program was 
used by employees or family 
members at each of the 17 Ontario 
offices. Altogether, 67 new "clients" 
received counselling during the 
second year of the pilot program, 
and a slight increase in demand 
seemed to take place during winter 
and spring months, lowest demand 
during summer. 

Almost one third of the problem 
areas related to marital or similar 
relationships; 23 per cent referred to 
personal or emotional difficulties, 
and 13 per cent were identified as 
family or children problems. 

One quarter of the problem areas 
related to work: career, job situa
tions or work relations, and small 

numbers accounted for remaining 
financial, legal, substance abuse, or 
'other' problems. There was a small 
increase in the number of family 
members using the program during 
the second year. 

Perhaps one of the most interest
ing and meaningful statistics is 
revealed when our consultants com
pare usage to Corporate demo
graphics in the region. Persons using 
the program closely align to the 
number of male/female employees, 
and also to broad classification 
breakdowns. In other words, the 
EAP is proving to be a most 
valuable tool to CMHC employees, 
male and female, at all levels and in 
all locations. 

Most are helped quickly 
Many people are helped within 

one to three counselling sessions. A 
few need more, but 97 per cent are 
assisted within ten sessions. The 
mean average was 4.2 sessions. 

Clients are asked to rate services 
on a one to four scale, and they 
rated consulting services very high 
in terms of effective and prompt 
response. People are comfortable 
with this program and are willing to 
recommend it to others. 

EAP is there for all 
The team which worked very hard 

to put this program together has 
already received recognition for 
their efforts with the team award. 
Management now ensures that this 
program is in place for everyone on 
staff, and their immediate families. 
It is there to use in case of need, 
and its very existence adds to the 
peace of mind for all employees. 0 
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More Team Excellence 
Awards delivered 
Excellence in Responding to 
a Challenge 

The Coronet Team was recognized 
for their work in implementing 
Coronet, and the President noted 
that the interesting part of Coronet 
was the "people" side, with dozens 
of new business associations formed. 
It is people and their business rela
tionships, he said, that make it 
possible for the Corporation as a 
whole to respond to challenges 
whether they relate to data process
ing or to social housing. 

The material aspects and physical 
challenges were also impressive, 
with dozens of kilometers of cable 
and 20 tons of electronic gear 
installed across the country. 

Not all tbe team was present wben 
our pboto was taken, but bere, all left 
to rigbt, are: (back row) Ian Bootb, 
Bob Gerard, Frank Fletcber, Earl 
Baldry, Eric Ranger, Walt Arkle, Poul 
Topp, and Dan Donovan. (Middle row) 

Excellence in Innovation 
and Initiative 

Team members participated in a 
variety of ways to make the 
Employee Assistance Program pilot 
project a success, securing approval, 
designing tender documents and 
reviewing tenders, and acting as a 
steering committee. Then they 
looked at explanatory material and 
reporting structures, all the time 
ensuring absolute confidentiality. A 
follow up article about this program 
appears elsewhere in this publi
cation. 

Pbotograpbed after receiving tbeir 
plaques at Ontario Regional Office are: 
(front row) Joyce Denyer, Rose Abo, 
Ann Smitb, Barlara Lea and Mariam 
Abrabam. (Centre - rigbt) Norm 
Micbel and Denis Descbenes, (back 
row) Patrick Hamtiaux, a consultant, 
Tony Green, Ken Holder, and Andrew 
Jorritsma. Missing was Beryl 
Williams. D 
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Pamela Duncan, Sylvain St. Jacques, 
David Stitt, Jobn Murpby, Ken Smitb, 
Jobn Baytaluk, Bill Rowe. (Front row) 

Jack McLaren, Doris Law, Linda 
Young, David Brose, Lise Tremblay, 
Gisele Fauteau, and Pina Rispoli-Seal. 



Health and safety 
at National Office 

When the law changed to require 
all work locations employing more 
than 20 persons to create a joint 
management/employee health and 
safety committee, CMHC went a 
step further: a committee was 
created even in offices with only 
5 persons. 

That is why, today, most branches 
and local offices have such a com
mittee. In many locations, it may be 
the manager and an employee rep
resentative, plus sometimes a 
secretary. The employee represen
tative may be an interested person, 
or, in many cases, an inspector with 
sound technical knowledge. 

National Office is different. 
Roughly one-third of CMHC's 
workforce is presently in three main 
locations, though the future new 
building will solve that. For staff to 
have ready access to the committee 
should health or safety questions 
arise, representatives must be 
available in each building. Even 
later, we will probably see some 
kind of division into floors or wings 
because of the sheer numbers 
involved. 

Some situations are different to 
those in the field offices. For 
instance, health and security 
services exist on an ongoing basis, 
and there have long been fire safety 
representatives. When the National 
Office Joint Occupational Health & 
Safety Committee (to give its full 
name) meets, its a pretty big group. 
An employee representative from 
each building, plus, often, an alternate 
since many people travel. Having 
alternates attend keeps them up to 
speed on what is going on. 

Then, there is the management 
representative, and an alternate, 
and the committee has found it 
beneficial to invite advisors from the 
Health Unit, Security Services, and 
Employee Relations since some 
overlap may otherwise occur. 

A National Office Joint Healtb and Safety 
Committee meeting in progress. Clockwise. 
from lower left: Jean Guy Denis. Joy 
Cooper. Katby &bn. Louise Bruton. Andre 
Seguin. Katbleen Cbretien. Robert Walker. 
Ann Lucciola. Sandra Pranscbke. Francine 
Kingsley. and Patrick Hamtiaux. 

For smooth operation, the 
National Office Committee also 
involves the Board and Committees 
Office and Translation services in 
support roles, so it is more complex 
than it is in a smaller location. 

The Committee meets monthly, in 
various locations. Each time, they 
review incidents or accidents that 
have occurred, without knowing 
names of those involved. and raise 
any issues directed to them by 
employees. 

Recently, major issues have 
included fire problems at the Mont
real Road location. fitness facilities. 
and indoor air quality. An indoor 
air quality expert met with the com
mittee to provide authoritative infor
mation on pollution in the workplace. 

Their biggest concern is to 
increase awareness of the existance 
of the Committee, its function and 

activities among National Office 
employees. 

Under the law. management is 
responsible for providing and main
taining working conditions and pro
cedures which are conducive to the 
health and safety of employees, but 
on the other hand. employees also 
have a responsibility to abide by 
safety regulations and to bring to 
the attention of a supervisor any 
conditions that may be considered a 
health or safety hazard. 

Similar committees exist within 
the private sector in most (if not all) 
provinces under provincial legis
lation, or in major national com
panies under the same Labour Code 
that CMHC falls under. Many of 
the major private sector committees 
involve regular participation by 
executive management and have 
strict schedules by which safety 
matters raised must be resolved. 

continued on page 13 
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The modern decor and open space 
of Claude Doiron's Moncton apart
ment attracts the eye. But a quick 
inspection reveals that the apart
ment is just as functional as it is 
attractive. The innovative features 
that catch the eye include lower kit
chen cupboards, wheel-in shower, 
wheel-under sinks, and conveniently 
positioned electrical switches. Such 
architectural foresight brings a 
world of freedom. Doiron, a 
psychology graduate, considers 
himself lucky after living in a transi
tional residence for five years. "It 
was sort of a ghetto situation," 
Doiron says. "Everyone disabled 
was clumped together... It's great to 
mingle with people who are not 
disabled ... 

In 1981 CMHC. to commemorate 
the International Year of Disabled 
Persons. made a commitment to 
improve housing for people with 
disabilities. Housing assistance and 
subsidies available through CMHC 
are: RRAP. RNH, co-operative hous
ing. project haven/operation refuge 
and rent supplement programs. 

CMHC also conducts research into 
all aspects of housing and produces . 
various publications promoting 
accessibilty. Although these pro
grams effectively serve some, they 
do not eliminate the barriers to 
independent living as rapidly as the 
community demands. 

"I know paraplegics that are pay
ing big money to live in apartments 
where they can't even reach the top 
cupboards ... says Douglas Craig, a 
quadriplegic. "They can't even get 
under the sink, or close enough to 
properly use the stove." 

This scenario sounds familiar to 
Ronald Drisdelle, manager of a 
52 unit transitional centre in Moncton, 
N.B. There are several people in 
this CMHC subsidized facility who 
have completed their program, but 
have no other alternative than to 
stay because of lack of accessible 
housing. The housing situation is 
unsatisfactory in New Brunswick 
and only increased communication 
between all government levels and 
the disabled will assist in finding 
solutions. 
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June Hooper, executive director of 
the Canadian Rehabilitation Council 
for the Disabled, N.B., shares 
Drisdelle's concern for more access
ible housing. The degree of diffi
culty a disabled person encounters 
appears to be proportional his or her 
income, says Hooper. New Bruns
wick strongly lacks low/middle 
income housing that is centrally 
located and comfortable. More ren
tal assistance programs are needed 
because many disabled persons will 
never be in a position to buy or rent 
a home. Decision makers must 
recognize the added costs a disabled 
person faces. 

, 'A disabled person with an 
annual salary of $25,000 remains 
with $7,000 less to live on than a 
non-disabled person. 

In Prince Edward Island, the need 
for accessible housing seems to be 
concentrated within the province's 
rural areas. Brian Bertelsen. execu
tive director of the Canadian 
Paraplegic Association, P.E.1. says 
that the island's larger centres are 
faring well. While applauding 
CMHC's efforts, he would like to 
see changes in some of their pro-

grams. Certain programs follow an 
income ceiling criteria with little 
consideration of the added expenses 
a disabled person encounters. Not 
enough is being done to educate the 
public about existing programs or 
modifications that can be done with 
minimal costs. 

Newfoundland/Labrador is no dif
ferent than the rest of Atlantic 
Canada in its struggle for accessible 
housing. 

"We're gradually catching up to 
the rest of Atlantic Canada," states 
Tom Bailey, a rehabilitation coun
sellor with the Canadian Paraplegic 
Association, Newfoundland. There 
is still much to be done in terms of 
improving the housing situation in 
Newfoundland/Labrador. There is a 
drastic need for a group living facil
ity that will not promote an institu
tionallifestyle. Several clients are in 
dire need of a long-term living situa
tion with built-in support care 
services. 

Acknowledging the significant 
improvements that have been 
achieved in the past decade. many 
rehabilitation experts agree that a 
joint effort between the disabled 
and government is paramount for 
the mobility impaired to attain the 
same level of independence reached 
by Claude Doiron. D 

Paul LeBlanc, the author of 
this article, and a quadriplegic, 
is a Public Relations student at 
Mount Saint Vincent Univer
sity. He has been very active 
in promoting the rights of the 
disabled and has served on 
numerous committees. Terrine 
Benham, CMHC Halifax, asked 
Paul to write this article in 
recognition of National Access 
Awareness Week. June 4 to 
10th. It first appeared in the 
Atlantic Regional newsletter. 
"Atlantic Network." 



Transfers 
James E. Angus, from 
Program Evaluation 
Division to Research 
Division, as 
Coordinator, National 
Housing Research. 
France M. Riddell, 
from EDP Operations to 
Direct Service Group, 
MISD, as Clerk, 
Financial Control. 
Claire M. Champagne, 
from Statistical Services 
Division to Human 
Resource Centre, as 
Clerk, Employee 
Profiles. 
Lynn Clement, from 
the Minister's Office to 
Human Resource Centre, 
as Organization and 
Classification Officer. 
Diane E. Sare, from 
Statistical Services 
Division to Corporate 
Records Management, as 
Clerk--File. 
Rejean Mathieu, from 
Quebec Regional Office 
to Montreal Branch, as 
Chief Portfolio Officer. 

continued from page 11 

Lawrence A. Gladue, 
from the President's 
Office to Strategic 
Planning and Policy 
Development Division, 
as Senior Advisor 
RNH Consultant. 
Diane M. Anderson, 
from Corporate Rela
tions Division to Public 
Affairs Centre, as Com
munications Officer. 
Nicole Bigras, from 
Corporate Relations 
Division to Public 
Affairs Centre, as Com
munications Officer. 
Gerard Fairfax, from 
Oshawa Office to 
St. John's Branch, as 
Manager - Program 
Operations. 
Gary S. Glauser, from 
Regina Branch to 
Fredericton Branch, as 
Manager - Program 
Operations. 
Richard S. Dreya, from 
Administration Division 
to Calgary Branch, as 
Manager. 
Myles West, from 
Technical Planning &; 

Support Division to 
Administration Division, 
as Director. 

Know your representative 
All employees should know who 

to speak to in case of need. This is 
more often the case in a field office 
than within larger numbers at 
National Office. Representatives and 
alternates there are: 
Montreal Road: Sandra Pranschke 
and Joy Cooper 
Blair Place: Bob Walker and Ann 
Lucciola 
Lord Elgin Plaza: Louise Bruton and 
Kathy Bohn. 

The Management representative is 
Bill Fauteux, Manager of Accom
modation Services in Administration 
Division and the alternate is Jean 
Guy Denis, Chief, Building 
Maintenance. 

Joyanne M. McIntosh, 
from Corporate Account
ing Division to Toronto 
Branch, as Clerk -
Centralized Accounting. 

Anniversaries 
25 years 
John J. Joch, Appraiser, 
Hamilton Branch. 
Jacques Trepanier, Real 
Estate Officer, Quebec 
Regional Office. 

Retirement 
Bessie Bowen, Chief, 
Finance, Risk and 
Resource Management, 
Administration Division, 
on June 30. 
Raymond Helbecque, 
Senior Program Officer, 
Rural Native Housing 
Group, on June 30. 
Karl Hering, Senior 
Portfolio Management 
Officer, Toronto Branch, 
on June 30. 

Michael Jacobson, 
Regional Controller, BC 
&; Yukon Regional 
Office, on April 28. 
Maurice Rabot, 
Manager, International 
Relations, International 
Relations Group, on 
June 16. 
Dorothy Roy, Clerk, 
Audio-Visual and 
Design, Public Affairs 
Division, on June 30. 

Deceased 
Herbert Hignett, 
President of CMHC 
from 1964 until his 
retirement October 31, 
1973, on June 23, 1989. 
Kenneth McGregor, 
Inspector, Hamilton 
Branch, on June 16, 
1989 (Retired 
October 14, 1978). 
D 

, MO"T(ir~C::£ 

!INSUAPt/lot.'; 

OFf'lc.t; 

Minutes of meetings are always 
posted on bulletin boards. Take an 
interest in your health and safety: 
know your rep, and see what is 
going on. D 

"DID YOU ENJOY YOUR DAY OFF, WIMPLE?" 
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Re Operation Paper Save 
To the Editor: 

On my return from a short absence, I was delighted to see 
recycling bins here and there in the National Office. 

The purpose of my letter is first to encourage people to use 
these bins as much as possible. Almost all paper used in the 
various offices can be recycled; if you are not sure if something 
should go into the bin, just check the sign. It gives a long list of 
what is acceptable. You do not even need to remove paperclips 
and staples. Basically, anything which is not 'pure' paper, such 
as blueprints, carbon paper and magazines, is not acceptable. 

I would, however, like to remind readers that recycling is not 
the solution to our planet's impending environmental crisis. It 
will not restore the ozone layer, nor will it plant trees in the 
Amazon Rainforest; it will only slow down the process. 

Recycling assumes that our wasteful habits as they stand are all 
right and that we have no need to change. Unfortunately, this is 
not true. Recycling only helps, but the big problem is waste. 

Therefore I urge everyone not only to make full use of the 
Paper Save bins, but to make sure that any paper that goes in 
has been made full use of. Only put in paper which has been 
written or printed on both sides and is thus useless. Since start
ing at the Corporation a month ago, I have reused over 80 sheets 
of paper which were destined for the garbage, which are blank 
on one side. Please do the same, at home and at work. For any 
rough drafts of letters, etc., have a pile of such rough paper by 
your printer. I can assure you that you will not run out. 

Use your paper as much as you can, then recycle it! 

Jennifer Morrow, 
A summer student and North American coordinator of 
International Youth Forest Action. 
(National Office) 

To the Editor: 
After I had read the' 'Curlers Whoop it up in Sudbury" article, 

I noticed that you obviously wrote it with our "theme" still in 
mind ... because it was sunny and bright, exciting and 
humourous, and most of all, you made Sudbury look great. 
Thank you. 
Francine Venne 

continued from page 9 

The final question to be investi
gated in retirement planning is this 
one: how do you enjoy your earn
ings once you're ready to use them 
(before or at age 71)? You have 
three basic choices on what to do 
with your savings: 

1) A Life Annuity: this pays equal 
monthly payments, for a guaranteed 
period, over a term of no less than 
your lifetime. It may be held jointly 
with a spouse, so that payments 
continue until the death of the sur
viving partner. 

2) A Term Certain Annuity: this 
lasts until age 90, and is payable to 
you, or jointly to you and your 
spouse. 

3) A Registered Retirement 
Income Fund (or RRIF): a RRIF pro
vides you with a retirement income 
which begins at a low level of pay
ment, but gradually increases each 
year to higher and higher figures 
until you reach age 90. The 
payments can be based either on 
your age or on your spouse's. 

The main difference between an 
annuity and a RRIF is control. An 
annuity pays you a guaranteed 
monthly income for a set period -
until age 90, or for your entire life. 
Once you agree on a payment and a 
period, you're usually stuck with 
those terms, although some annui
ties can be indexed to help protect 
against inflation. A RRIF gives you 
more choice in your payments and 
more direction on how your funds 
are invested. For many people a 
combination of options is the best 
answer. 

Planning for your retirement 
doesn't have to be a penny-counting 
chore that constantly hovers over 
your head. In fact, it's the opposite 
- it's a way for you to enjoy your 
senior years without worrying about 
whether you'll have enough money 
to travel, pursue a hobby, or just 
enjoy yourself. If you're never too 
old to experience life's new 
challenges, you're also never too 
young to think about how you'll 
pay for them. 0 

This information was supplied through the 
courtesy of the Marketing Department of 
CS Co-Op, the credit union for civil ser
vants and their families. Their telephone 
number is (613) 560-6654. 
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Thegoose 
thatlays 
gol eneggs 
by Gilles Girard 

There still exists today an impor
tant field of activity which has been 
largely taken for granted and where 
the people working in that field may 
not receive the same credit as others 
do when executing their daily tasks. 

These people have skillfully 
administered thousands of mortgage 
accounts for the Corporation. They 
have handled the collection of 
accounts, payment of real estate 
taxes, renewals, statements of 
account and a multitude of other 
functions related to the task. 

Their efforts have contributed to 
bringing in an after-tax net profit of 
$167 million since 1984, and a gross 
income of $834 million in 1988, 
which generated a net profit of 
approximately $30 million. 

The arrival of Approved Lenders 
on the mortgage market has 
resulted in making CMHC's mort
gage administration an end in itself. 
And what good business this easy 
revenue has become: in short, the 
"Goose that lays the golden eggs"! 

The employees in mortgage 
accounting - most of whom are 
women - continue to work in total 
oblivion as always. If a problem 
crops up, it is quickly settled; work 
procedures may be adjusted, or 
additional persons assigned to help, 
and Bob's your uncle! The problem 
vanishes. Few people were really 
interested in finding more produc-
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tive or efficient work methods. 
Those who dared to question the 
system were told the profits were 
there, and "If it ain't broke, don't 
fix it". Arrears are the lowest and 
there are few complaints, so don't 
worry because results justify present 
actions. 

There had indeed been certain 
improvements developed, backed up 
by detailed analyses and better 
results despite the apparent lack of 
concern for the level of perfor
mance. 

Now, we are forced to measure 
the efficiency of our activities in 
mortgage administration. We know 
the portfolio is decreasing by about 
12 per cent from year to year. How 
much longer will the golden eggs 
continue to be laid so cheaply? 

We will have to review the way 
we organize and carry out our activ
ities, and answers to some questions 
are imperative: 
• Are expected results the best we 
can do? 
• What new methods are available 
to us? 
• Are we making adequate use of 
available resources? 
• Is it valid to measure results by 
the arrears rate? 

The quest for excellence exists 
within mortgage administration. We 
have to make ourselves known 
through major improvements which 
should properly be identified by the 
persons directly involved in this 
area and who are best qualified to 
assess established activities and pro
cedures. A successful outcome will 
depend on constant efforts of all 
supervisory staff to manage their 

resources, on employees identifying 
and eliminating useless tasks, and 
by seeking and realizing available 
opportunities. By managing activ
ities properly, we will be better able 
to manage the costs. 

We cannot remain passive in our 
daily operations, and action does 
not mean simply writing a letter. 
We must keep track of responses 
and check the impact. The people 
who succeed are those who want to 
succeed - and people are the driv
ing force behind any successful 
organization. 

Senior management will search out 
the analytical and management 
skills of Mortgage Administration 
managers, and will have to create 
an environment conducive to the 
attainment of full potential. Excel
lence in mortgage administration 
will. be measured by the value of the 
people working there. 

Our common objective will be the 
enrichment of the individual work
ing in ·this important CMHC activ
ity. By working together to achieve 
this objective, we will be astounded 
by our success and mortgage admin
istration will be the envy of all 
other groups! 0 



Historic artifacts sought 

Christine Rump, Vice-President, 
Public Affairs and Corporate 
Secretary was assigned the addi
tional role of Corporate Historian by 
management during 1988, and she 
has to ensure that CMHC complies 
with the law regarding past records. 

The way we handle and retain 
documents is prescribed by regula
tion, but Christine decided to add a 
touch of her own to make us all 
more aware of our history in a way 
that can also be fun. 

In opening the new addition to 
National Office, we'll be featUring a 
, 'Corporate Heritage" display, and 
this is where YOU come in! We are 
looking for historical artifacts. 

"Like what?" you may ask. 
It could be the stapler that sat on 

the first president's desk, the shovel 
used by an important personage to 
tum sod for a major building, a 
significant piece of furniture or 
equipment, or even an old or 
unusual advertising specialty item -
those little give-away things like 
pens or note pads with our Cor
porate logo on them. Or, it could 
be anything else that is unusual, 
curious, or in some way valuable as 
a statement of where we come from 
as an organization. If you are uncer
tain as to whether an item qualifies, 
call Ann Lucciola 613-748-4626 -
we'll take the details and let 
you know. 

In order to be considered for the 
initial display, items must be 

received by December 31st, though 
of course items found or sent in 
subsequently will also be welcomed. 
Artifacts sent in will not normally 
be returned, but contributors will be 
recognized at the official opening of 
the new building. Contributors will 
also be recognized on plaques which 
will be placed by the artifact noting 
sender and brief historical notes. 

If you have something that may 
be suitable, but is personally owned 
rather than corporate property, and 
if personal retention is important, 
consider a photograph which could 
be displayed with a short explana
tion. 

Our "Housing Museum" will 
probably be similar to those main
tained by many other major organi
zations. For example, Bell Canada 
has a collection of old telephones and 
equipment, and of course Canada Post 
has stamp memorabilia. The impor
tant thing is to start to bring our 
history together before too much 
time passes by and items are lost, 
or their significance forgotten. 

Now is the time to begin looking 
in the bottom drawer of your desk, 
or in the old store room. You never 
know what you may findl 0 
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Your chance to participate in 

CMHC'S HERITAGE "TREASURE HUNT" 

All historic, unusual, or curious items considered! 
YOU can be recognized as a contributor! 

See what you can find. Package securely and forward today to 
Christine Rump, Vice President (Corporate Historian) 

together with documentation showing the sender's name and 
location, a brief history of the item, or its special significance, when, 
where, or by whom it was used. Do it now! 

Deadline: To be considered for the initial display at the opening of 
the new building, items must be received by December 31, 1989. 
Contributors will be recognized in the March issue of Perspective, as 
well as within the display. 





TIVE 
J oumal publie mensuellement pour 
les employes de 
LA SOCIETE CANAOIENNE 
D'HYPOTHEQUES ET 
DE LOGEMENT 
Veuillez adresser vos articles ou 
to utes communications et sugges
tions relatives a la publication de 
textes a la redactrice en chef de 
Perspective, Centre des relations 
publiques, Bureau national. 

Le plongeon dans Ie bassin d' eau est pro
bablement Ie jeu qui a suscite Ie plus de 
participation au pique-nique du Bureau 
national, avec Julie Philippe jouant Ie dan
gereux rOle de courir apres les balles 
perdues. Voir l'article en page 6. 
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Les opinions exprimees dans cette publication sont celles des 
auteurs ou des collaborateurs, mais ne refletent pas forcement 
celles de la Societe canadienne d'hypotheques et de logement, 
de la direction ni de son comite de redaction. 

Nous lanc;:ons une campagne de sensibilisation afin de faire 
connaitre les activites de la Societe au grand public. Vous 
pouvez contribuer au succes de cette initiative, grace avos 
relations avec Ie public. A compter d'octobre, vous pourrez 
voir nos annonces qui paraitront dans les revues populaires. 



De nos jours, il est beau coup 
question de visibilite. Les gens et les 
entreprises parlent d' accroitre leur 
visibilite; ils veulent s'assurer que Ie 
public les reconnaisse et sache ce 
qu'ils font. 

En tant qu'organisme public, nous 
ne recherchons pas la publicite 
comme telle, mais nous devons tout 
de meme penser a notre visibilite. II 
est tres important que les Canadiens 
soient au courant de notre 
existence. 

Puisque Ie but de notre organisme 
est de servir les gens, ces derniers 
doivent savoir qui nous sommes et 
ce que nous faisons pour eux. 
L' atteinte de nos objectifs depend 
de l'appui et de Ia comprehension 
du public. 

II y a quelques annees notre pre
sence etait beau coup plus visible, 
car nous versions des sommes 
d' argent considerables dans Ie cadre 
de programmes d' aide au logement 
qui offraient diverses subventions a 
un grand nombre de personnes. 
Aujourd 'hui, on ne considere plus 
de vastes programmes de subven
tions comme la meilleure solution 
aux problemes que pose I'habita
tion, et Ie financement de nos pro
grammes de logement social se fait 
d' une maniere plus indirecte, con
jointement avec les gouvernements 
provinciaux. 

Ces changements decoulent de 
I' evolution naturelle et de I' amelio
ration de notre politique nationale 
du logement. Au fil des annees, 
nous avons reussi a nous adjoindre 
des collaborateurs actifs et enthou
siastes qui nous ont aides a mener a 
bien notre travail. Toutefois, ces 
changements ont eu, notamment, 
pour effet secondaire de rendre 
notre role un peu moins visible pour 
une partie de la collectivite 
canadienne. 

Les investisseurs connaissent cer
tainement tres bien les avantages de 
nos nouveaux titres hypothecaires 

qui sont tres en demande. De 
meme, les banques et les etablisse
ments de credit sont au courant de 
nos nouveaux services d' assurance 
hypothecaire qui se veulent plus 
pratiques et plus souples. 

Les constructeurs participent a nos 
ateliers qui leur permettent d' echan
ger des connaissances et des idees. 
Tous ceux qui s'occupent de la 
planification et de la distribution de 
logements se fient de plus en plus a 
nos services d' analyse du marche, 
sans cesse plus perfectionnes. 

En somme, notre presence s'est 
accrue aupres de toutes ces per
sonnes qui s'interessent particuliere
ment au logement. Toutefois, parce 
qu'ils ne sont pas directement et 
personnellement touches, de nom
breux Canadiens n' entendent jamais 
parler de ces activites. 

Pour Ie developpement du pays, il 
importe que tous les Canadiens 
comprennent Ie role que joue Ie 
gouvernement federal en matiere de 
logement et dans toute autre ques
tion d'interet national. 

Nous avons, bien entendu, des 
programmes d' information publique, 
mis en ceuvre par Ie Centre des rela
tions publiques avec la collaboration 
des employes d'un peu partout au 
pays, et il importe d'en entretenir Ie 
dynamisme. 

Mais, il y ad' autres activites qui 
accroissent notre visibilite et nous 
font mieux connaitre du public, et 
c'est ce dont j'aimerais vous parler 
ce mois-ci. 

Je pense a to utes les fa~ons dont 
les employes de la SCHL contri
buent, sur une base volontaire et 
sans remuneration, au bien-etre de 
leur collectivite. 

Tous nos bureaux, je crois, colla
borent a la Campagne Centraide, et 
dans certains cas, leur contribution 
s'avere remarquable. L'an dernier, 
Ie Bureau national s'est occupe de la 
campagne pour l'ensemble de la 
fonction publique a Ottawa, une 

entreprise qui a connu un franc 
succes. 

Certains employes jouent un role 
important dans Ie milieu des affaires 
de leur localite en etant membres de la 
Chambre de commerce ou d' autres 
organisations semblables. Pour leur 
part, certains bureaux appuient les 
initiatives benevoles qui s'attaquent 
aux problemes de toxicomanie et 
d'alcoolisme, ou apportent de l'aide 
aux personnes victimes de violence 
familiale. 

Ce sont des employes de la SCHL, 
anciens et actuels, qui ont mis sur 
pied Logement sans frontieres/Hou
sing Unlimited, organisation natio
nale qui aide les habitants des pays 
du Tiers Monde a resoudre leurs 
problemes de logement. 

La Societe, en tant qu' organisme 
public, ne peut faire aucun don de 
charite. Par consequent, tout ce que 
nous faisons dans ce domaine est 
entrepris par nos employes, a titre 
personnel, avec Ie concours de leurs 
amis et de leurs collegues. 

Tout ce travail est sans contredit 
un bienfait inestimable pour 
l' ensemble de la collectivite. Mais, 
en meme temps, il rappelle aux 
Canadiens que les employes de la 
SCHL ont du cceur et servent Ie 
public avec devouement. 

P.S. : 

• Vous recevrez sous peu, si ce 
n'est deja fait, Ie rapport des 
groupes de discussion charges 
d' examiner Ie sondage sur Ie c1imat 
organisationnel. l' aborderai ce sujet 
dans Ie prochain numero. 

• Vous aurez bientOt 1'0ccasion de 
voir Ie prochain Bulletin video. 
Votre superviseur aura deja pris des 
dispositions pour que vous voyiez la 
video sur la Conference nation ale 
des directeurs de 1989. Si vous avez 
une minute, j' aimerais bien que 
vous me fassiez part de vos 
reactions. 0 

Nota: S'il y a des questions ou 
des sujets que vous desirez voir 
aborder par Ie president dans 
Perspective, veuillez les signaler 
en envoyant une note a son atten
tion a Perspective, Centre des 
relations publiques, Bureau 
national. 
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La 
teleassistance 

vous 
donneacces 
au«Groupe 

d' assistance»! Anne Denman aide un appelant a resoudre 
un probleme. 

(A partir de la gauche) Francine Lacroix, 
Ian Booth et Yves Leblanc se reunissent 
pour elaborer une reponse. 

Le Groupe d' assistance a fait son 
apparition recemment dans un 
bureau de la SCHL au Lord Elgin 
Plaza a Ottawa; par consequent, 
c' est l' occasion revee d' en donner 
une vue d'ensemble. 

Faisant partie integrante de la 
Direction generale des systemes 
d'informations de gestion (DGSIG) 
qui est dirigee par Ie Directeur exe
cutif Tony Walshe, Ie role du 
Groupe d' assistance est de resoudre 
les problemes para-informatiques et 
de fournir des renseignements et des 
conseils techniques a tous les 
employes de la SCHL. 

La restructuration recente sur
venue au sein du DGSIG a vu la 
creation du Centre de services aux 
clients dont fait partie Ie Groupe 
d' assistance, que nous appellions 
auparavant notre « teleassistance ». 

L' an dernier, les neuf personnes 
qui s' occupent de la teleassistance 
ont re~u ou fait quelque 67 000 
appels telephoniques. Des calculs 
rapides permettent d' etablir que ce 
nombre represente en moyenne 
34 appels par personne chaque jour 
ouvrable de l' annee. Cette ligne 
n' etait pas seulement occupee, elle 
ne derougissait pas! L'annee prece
dente, ces personnes avaient re~u 
environ 56 000 appels. 

Sur quoi portent les principales 
questions? Selon Yves Leblanc, tout 
depend qui appelle. « Si c'est un 
superviseur des systemes, elles por
teront probablement sur les proce
dures de secours mais pas si c'est 
un usager qui appelle. » 
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Ensuite, les questions peuvent por
ter sur les difficultes eprouvees a 
executer la procedure d' entree en 
communication avec Ie systeme et 
l'une des causescourantes est une 
mauvaise procedure de fermeture de 
session Ie jour ouvrable precedent. 
(C'est Ie conseil n° 10. Par ailleurs, 
les questions peuvent egalement 
porter sur les imprimantes. Ces 
questions resultent souvent d'un 
manque de familiarite avec Ie mate
riel ou de difficultes eprouvees en ce 
qui a trait a ses limites. 

Les appelants qui travaillent a des 
echelons superieurs n' ont peut-etre 
pas suivi tout Ie cours de formation, 
et par consequent, leurs questions 
portent Ie plus souvent sur les pro
blemes qui ont ete abordes dans les 
cours de formation ou dans la docu
mentation. Si l'on pouvait trouver Ie 
temps de suivre un cours, bien des 
demandes de secours qui parvien
nent a la teleassistance pourraient 
etre evitees. 

Une autre question qui est posee 
couramment concerne Ie manque de 
courant, et avant d'appeler a l'aide 
(conseil n° 2), les usagers devraient 
verifier Ie circuit d'alimentation. Ne 
vous contentez pas simplement de 
vous assurer que Ie materiel est 
branche a un bloc d' alimentation a 
prises multiples; bien des gens 
oublient de s' assurer que Ie bloc est 
lui-meme branche! 

Dans la mesure du possible, les 
employes doivent s'assurer que Ie 
materiel n' est pas branche sur des 

circuits surcharges. Bon nombre de 
problemes sont causes par des bouil
loires (surtout) ou des chaufferettes 
branchees sur Ie meme circuit. 

Les besoins de formation sont 
constamment mis a jour afin de 
refieter les questions posees Ie plus 
souvent a la teleassistance. 

Le conseil n° 3 aux personnes qui 
ont besoin d'aide est d'appeler d'un 
telephone situe Ie plus pres possible 
du materiel, de fa~on que I' on 
puisse repondre facilement aux 
questions sans subir de longs delais. 
De plus, ayez a la portee de la main 
Ie numero d'identification alpha
numerique du terminal (qui se 
trouve sous forme d' auto-coUant sur 
chaque appareil) puisque celui-ci est 
presque toujours requis. 

Depuis l'instauration de la tele
assistance, nous avons re~u certains 
appels etranges. Rappelez-vous que 
les telephones fonctionnent chaque 
jour de 6 h 30 a 21 h, heure d'Ottawa, 
et que par consequent, les gens 
appellent en provenance de tous les 
fuseaux horaires pendant chaque 
jour ouvrable. 

C'est probablement ce qui. expUque 
l'un des appels que nous avons re~u 
un vendredi soir en provenance 
d'un endroit situe dans I'Ouest. Un 
chauffeur s'etait presente avec un 
envoi payable sur livraison et l' appe
lant tentait de trouver de l' argent. 
Le vendredi soir, il semble que la 
teleassistance etait Ie seul telephone 
auquel il pouvait avoir acces! 



Guy Morin et Danielle Vaillancourt sont 
deux autres membres du personnel de la 
ttleassistance. 

Parfois, la personne trouve Ie 
numero et ne comprend pas a quoi 
il sert et, par consequent, pose des 
questions touchant presque tous les 
sujets, qui n'ont pas toujours rap
port avec les affaires de la SCHL ou 
au logement. 

Une anecdote amusante circule au 
Bureau (personne n'osera avouer 
qu' elle venait de 1a SCHU. La con
versation s' est deroulee a peu pres 
en ces termes : 
Appelant : « Je cherche une 
touche. & 

Aide : « Quelle touche? & 

Appelant : « N'importe laquelle. & 

Aide: «Je ne comprends pas. 
Qu' est-ce que vous essayez de 
faire? » 

Appelant : « Je suis en train de 
suivre Ie manuel d'instructions. On 
dit ici d'appuyer sur une touche, 
n'importe laquelle, mais j'ignore OU 
se trouve cette touche. & 

Changements envisages 
On envisage actuellement 1a pos

sibilite d' affecter au Groupe d' assis
tance pendant de courtes periodes 
de temps, des superviseurs de sys
temes provenant des bureaux locaux 
et les employes du Groupe d' assis
tance ont deja commence a travail
ler chez leurs clients. Ces deux 
groupes contribueront beaucoup a 
creer de bonnes relations. Tous ces 
changements visent en fait a assurer 
un meilleur service. 

Le nouveau Centre de services aux 
clients offre aces derniers un point 

de contact unique pour toute 
demande generale de services ou de 
depannage, fournit a 1a DGSIG un 
mecanisme lui permettant de suivre 
et d'analyser les niveaux de services, 
de les analyser et d' en dresser un 
compte rendu, et de servir de centre 
d'information en vue de la diffusion 
des renseignements transmis par la 
DGSIG. La teleassistance, telle 
qu' elle existait auparavant, ne dis
posait pas du materiel necessaire 
pour effectuer Ie suivi des services 
ou pour permettre la repartition 
automatique des appels entrants. 
A present, si vous appelez et que Ie 
personnel est occupe, vous demeurez 
en ligne et les appels sont pris auto
matiquement dans l' ordre. 

Garder Ie mot de passe 
secret 

Selon Robin Taylor, « 1'une des 
choses importantes a se rappeler, 
c' est de garder les mots de passe 
confidentiels. 11 est possible d' accorder 
a une personne des privileges 
d' acces temporaire pour lui per
mettre de traiter certains docu
ments, sans lui permettre d'acceder 
a tout Ie systeme. 11 est dangereux 
de distribuer des mots de passe car 
vous etes alors responsable des 
moindres gestes de cette personne ... 
ou de l' autre personne a qui elle 
donne Ie mot de passe. Ces per
sonnes peuvent envoyer des mes
sages qui semblent venir de vous. & 

La connaissance repandue des 
ordinateurs implique qu'un plus 

Ayant ett retire a l'occasion d'une partie 
de baseball recente, Jacques Rioux est un 
informaticien et I' une des personnes qui 
travaillent en etroite collaboration avec Ie 
personnel de la ttleassistance pour assurer 
I' entretien des systemes du Bureau 
national. Jacques n' etait pas cense etre au 
travail! 

grand nombre de gens disposent 
maintenant des connaissances de 
base necessaires pour profiter de 
telles occasions et qu'il peut etre 
difficile de retracer ceux qui utili
sent les ordinateurs a de mauvaises 
fins. L'ordinateur n'est plus Ie 
mystere qu'il etait auparavant pour 
la plupart des gens, 

La securite integree est une bonne 
defense contre la fraude intention
nelle mais peut s'averer ne pas etre 
aussi utile contre 1a negligence. 

De veritables progres ont ete 
realises 

Nous avons beaucoup appris 
depuis !'installation du premier ordi
nateur a 1a SCHL. Si ron se rappelle 
bien, c'etait il y a 23 ans, en 1967. 
Vous souvenez-vous de cette 
epoque? 

En 1974, nous avons adopte Ie 
systeme Data Crown et nous etions 
equipes d'une unite centrale IBM au 
Bureau national. Plus recemment, 
comme vous Ie savez, nous avons 
rec;:u des appareils Northern Tele
com, nous disposons maintenant du 
systeme CORONET; en outre, ce ne 
sont plus seulement des utilisateurs 
isoles qui se servent de leurs appa
reils, mais bien pratiquement tous, 
du president au simple employe. 

La prochaine fois que vous aurez 
besoin d' aide, Ie Groupe d' assis
tance est au bout du til, au 
(613) 788-5366. 0 
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Le bistro SCHL, a Toronto par Kaye Leslie 

Dans l' esprit de la Loi sur les lan
gues officielles qui demande que Ie 
climat de travail des institutions du 
gouvernement federal favorise l'utili
sation libre et spontanee des deux 
langues officielles, la succursale de 
Toronto a organise une « Journee 
fran~aise », Ie 22 juin. 

A midi, tout etait en place pour la 
fete. Dans la cafeteria, devenue « Le 
bistro SCHL », regnait une atmos
phere de restaurant fran~ais typique : 
tables dispersees ~ et 1A et recou
vertes de belles nappes a carreaux 
rouges et, sur les murs, grandes 
affiches en couleur illustrant des 
scenes du Quebec et de la France. 
Le repas, une gracieusete de la suc
cursale, qUi se devait de faire hon
neur a la cuisine fran~aise, fut servi 
par de seduisants gar~ons de table, 
tres elegants dans leur chemise 
blanche agrementee d 'un nreud 
papillon noir. 

Pendant que chacun se regalait, 
Bill Russell, specialiste de musique 
traditionnelle, chanta plusieurs 
chansons du folklore fran~ais nord
americain, entre autres, quelques 
melodies Cajun de sa terre d'ori
gine, la Louisiane. Avec sa verve 
communicatrice, il mit de l' entrain 
dans la fete, reussissant meme a 
faire monter plusieurs des convives 
sur la scene avec lui. L'usage du 
fran~is en milieu de travail prit une 
toute nouvelle dimension lorsque de 
plus en plus de gens se mirent a 
chanter en chreur et que les rires 
eclaterent a la vue de certains qui 
s'essayaient sur divers instruments 
heteroclites : cuilleres, planche a 
laver et autres instruments musicaux 
des regions lointaines du Sud. 

Comme Jill Metcalfe celebrait son 
anniversaire de naissance ce jour-la, 
ce fut l' occasion d' apprendre « Gens 
du pays », la fameuse melodie de 
Gilles Vigneault qui remplace main
tenant, chez les francophones, Ie 
traditionnel « Happy Birthday». 

Dans la soiree, Ie groupe se rendit 
au PavilIon de Paris, Ie siege culturel 
fran~ais du Festival Caravana, oil il 
eut l' occasion d' assister a une 
joyeuse reconstitution musicale de la 
Revolution fran~ise. Tout en degus-
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jeff Brewitt, en service 
a la table de 
Verdeen McBurnie, 
Mimi Curtis, Carol 
Cbe et Anna Massara. 

Tonu Luu, Ruby Wang et Nicky Nikbil apprecient l'atmospbere detendue du bistro. 

Le sourire, bien sur! De gaucbe a droite: Rose Doria, Pat Stock fish 
et johnny johnston. 

tant de petits plats de cuisine fran
~ise et en mettant a 1'epreuve leurs 
connaissances linguistiques nouvelle
ment acquises, les participants ont 
eu droit a un spectacle de french 
cancan et a divers numeros de varie
tes a la maniere des Folies Bergeres. 

La Journeefran~ise a ete une 
excellente occasion de nous immer
ger quelques instants, et de fa~on 
fort agreable, dans cette grande cul
ture fran~ise qui nous devient de 
plus en plus familiere. 0 



Votre sante .... Le conseil de se 

IlEFItDI.'1t 
peut s' averer utile 

Nous avons tous fait verifier notre 
pression arterielle. Certains d' entre 
nous ont peut-etre regarde avec fas
cination l'infirmiere qui pompait Ie 
brassard sur Ie bras et notait une 
serie de chiffres dans un rapport. 

Au fait qu'est-ce au juste qu'une 
pression arterielle « normale »? La 
pression est consideree comme nor
male lorsqu' elle est inferieure it 
140/80 mmHg. 

La pression arterielle survient dans 
l' organisme pour faire en sorte que 
Ie sang, qui est necessaire pour 
assurer Ie mouvement et les fonc
tions du corps, soit pompe dans 
toutes les parties du corps pour y 
transporter l' oxygene et les elements 
nutritifs essentiels au maintien de la 
vie. La pression arterielle prend sa 
source dans Ie creur, qui est en fait 
un muscle puissant qui pompe, puis 
passe des grandes arteres dans de 
plus petits vaisseaux pour atteindre 
les capillaires encore plus petits que 
I' on trouve dans tous les muscles et 
dans tous les organes. C'est dans les 
arteres que la pression arterielle est 
la plus haute et dans les capillaires 
qu'elle est la plus basse. 

Les lectures de pression arterielle, 
qui sont mesurees en millimetres de 
mercure, sont prises respectivement 
pour ce qu' on appelle la pression 
systolique et la pression diastolique. La 
pression systolique survient lorsque 
Ie creur pompe Ie sang vers l' exte
rieur, et la pression diastolique sur
vient lorsque Ie creur se decontracte 
et se remplit de sang nouveau it 
pomper vers I'exterieur. C'est pour
quoi on obtient toujours deux 
lectures. 

latrices causant un exces de pression 
ou encore it une constriction ou un 
retrecissement des vaisseaux san
guins. On ne comprend pas encore 
tout it fait les raisons pour lesquelles 
la pression arterielle augmente et, 
par consequent, on n'a pas encore 
trouve de remMe it ce probleme. 

II est possible de contr61er la pres
sion arterielle elevee, ce qui permet 
de prolonger la vie et de diminuer 
les inquietudes face it la sante, car 
la pression arterielle elevee cons
tante ou it long terme peut avoir des 
repercussions sur Ie creur, les 
arteres, Ie cerveau ou les reins et 
peut finir par causer la mort si elle 
n'est pas soignee correctement. 

Le traitement peut prendre bien 
des formes. Si vous faites de 
l' embonpoint et que votre regime 
comporte une teneur elevee en ali
ments riches, une perte de poids et 
une modification du regime peuvent 
etre suffisants pour ramener la pres
sion arterielle it un niveau accep
table. Parfois, la consommation 
excessive d' alcool peut en etre la 
cause, et l' elimination de l' alcool 
peut contribuer it rabaisser la pres
sion arterielle. L' exercice regulier 

pratique de fa~on moderee peut 
contribuer it abaisser la pression 
arterielle en permettant un meilleur 
ecoulement du sang ainsi qu'une 
perte de poids. Si ces methodes 
echouent, un traitement au moyen 
de drogues peut etre la seule solu
tion. II existe plusieurs types de 
medicaments utilises pour contr6ler 
la pression arterielle et qui agissent 
de differentes fa~ons pour abaisser 
la pression. Ces medicaments ont 
tous un point en commun : ils doi
vent etre pris regulierement. 

Lorsque vous commencez it prendre 
un medicament, il se peut que votre 
pression arterielle affiche une baisse 
tres rapide et que Ie medecin vous 
dise que vous avez fait de l' excel
lent travail. Cela ne veut pas dire de 
cesser de prendre Ie medicament car 
si vous arretez, votre pression arte
rielle se mettra probablement it aug
menter. Une fois que ron a com
mence it prendre des medicaments, 
c'est souvent un traitement pour 
la vie. 

Les medicaments servant it contr6-
ler la pression arterielle peuvent 
produire des effets secondaires mais 
ces effets varient selon Ie medica
ment. L'un des effets qu'ils ont en 
commun est la sensation d' etour
dissement, aussi est-il important de 
se rappeler de ne pas se pencher 
trop vite ni de se lever d'une chaise 
trop rapidement. 0 

Fonde sur les renseignements fournis par la 
Manitoba Pharmaceutical Association, 
Winnipeg. 

# 

Bien des raisons peuvent expliquer 
la pression arterielle elevee. Celle-ci 
peut etre due it un surplus de sang 
pompe vers l'exterieur du creur, it 
une quantite excedentaire de liquide 
dans Ie sang, it des hormones regu-

I, 
« JE CONNAIS DEJA MON VERDICT. ». 
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Pique-nique au Bureau national 

Prises sur le vif : a gaucbe, la demonstra
tion sans doute des tecbniques du violon; 
a droite, l'bistoire peut-etre du poisson qui 
lui a ecbappe des mains. <1 

Gaylen Duncan fait trempette{ 

En train de discuter devant des bot dogs et 
un cafe, on trouve Dave Leslie, de la Divi
sion de la planification et de l'analyse des 
programmes, Larry Holman, mute recem
ment a la Division de la tarification et 
Dale Falkenbagen, de la Division des 
operations. 
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Roxanne Pilon (Division de l'administra
tion) - Un modele de concentration, au 
lancer du ballon dans le panier. 

Les places autour des tables et a l' ombre 
des parasols ne restaient pas longtemps vides. 

Carol Ann Pilon (Acces a l'information et 
protection des renseignements personnels) 
surveille Peter Franklin (Gestion du porte
feuille pour les programmes), alors qu'il 
essaie un putt. 



I 

I 
I 

annuel. Ce fut l' occasion aussi de 
recueillir des fonds pour Centraide 
et Logement sans frontieres. 

fier leur adresse, soit pour faire 
prendre un bon plongeon a un 
collegue. 

A l' ombre du nouveau bAtiment 
dont 1'imposante silhouette grandit 
de jour en jour du cote est, les 
employes du Bureau national se sont 
rassembles a la fin de juin pour Ie 
barbecue de leur pique-nique 

Tout comme a une fete de village, 
nombreux sont ceux qui se sont 
essayes a divers jeux, soit pour veri-

Tout Ie monde s'est bien amuse, 
comme en font foi les photographies 
ci-jointes. D 

Sans jamais perdre leur entbousiasme, 
Micbelle Lacbaine (Section de l'informa
tion, eRH) et Julie Lortie (Section de la 
paye) ont anime Ie jeu du ballon dans Ie 
panier. 

l> 
Victimes et bourreaux rivalisaient de provo
cations railleusesf 
tbrowing at tbe target. 

<l Une autre photo de groupe montre I' arriere 
du cbapeau de Ginette, a I' arriere-plan au 
centre a gaucbe. 

La vice-presidente Christine Rump a pre
sente plusieurs prix aux beureux gagnants. 
lei, Nancy refoit l'un des prix. 

De toute evidence, tout Ie monde s'est bien 
amuse. 

Ginette Chartre vetue pour la circonstance 
en costume d'epoque. A ses cotes se trouve 
Mark Lawlor, egalement de la Division du 
contentieux. 
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Planifier votre retraite 
Quand j'etais jeune, je croyais que l'argent etait ce qu'il y avait de plus important 
dans la vie; maintenant que je suis vieux, je sais que c'est bien vrai. - Oscar Wilde 

Notre nation vieillit sans cesse. 
Vers 1'an 1996, pres de 7,6 millions 
de Canadiens, soit un peu moins de 
28 pour 100 de la population, seront 
ages de 50 ans (comparativement a 
22 pour 100 en 1976l. En fait, selon 
un rapport publie par l' Association 
medicale canadienne, entre les 
annees 1981 et 2001, Ie pourcentage 
de personnes agees de 85 ans et 
plus augmentera de 130 pour 100. 

A cela s'ajoute la probabilite que 
nous vivions plus longtemps que nos 
predecesseurs. Selon Statistique 
Canada, 1'esperance de vie d'une 
femme pourrait etre de 61 ans si elle 
est nee en 1921. Si elle est nee apres 
1985, elle peut maintenant esperer 
vivre au moins jusqu' a 80 ans. 
Meme « l' age de la retraite » a ete 
abaisse, la perception traditionnelle 
de la retraite a 65 ans faisant place 
a celle d'une retraite eventuelle a 
55 ans. 

Ce que cela signifie, c'est qu'il est 
important plus que jamais d'investir 
votre argent dans des placements 
judicieux, de fac;;on qu'a votre 
retraite, vous puissiez mener un 
style de vie a l' aise et exempt de 
tout souci. A une epoque oil la 
Securite de la vieillesse et Ie Supple
ment de revenu garanti suffiront a 
peine a subvenir aux besoins d 'une 
existence maigre (et ce, bien avant 
que la generation du baby boom 
n 'ait etire a la limite ces pensions 
gouvernementales), la planification 
anticipee de la retraite n' est pas 
seulement un jeu reserve a I' elite 
oisive. C' est une necessite pour tous 
et chacun. 

Une fois que vous avez decide de 
preparer votre retraite, vous devez 
determiner quels seront vos besoins 
et vos desirs. Ce n'est qu'en elabo
rant un regime de retraite a l' avance 
que vous pourrez prendre des deci
sions eclairees a l' avenir et que vous 
aurez l' argent necessaire pour 
appuyer ces decisions. 

Commencez par vous poser quel
ques questions. Oil vivrez-vous : 
dans votre residence actuelle ou bien 
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dans une maison ou un appartement 
neuf? Vivrez-vous sous un climat plus 
chaud pendant les mois d'hiver? 
Vivrez-vous dans un voisinage type 
ou demenagerez-vous dans un 
milieu de retraites? 

Enfin, et cette question est extreme
ment importante - les deux con
joints devraient-ils prendre leur 
retraite en meme temps? D' oil 
viendra l' argent : uniquement des 
pensions, de vos revenus, de vos 
investissements continus, ou bien 
d'un nouvel emploi a plein temps, 
d'un emploi a temps partiel ou 
encore d'une entreprise commer
ciale? Etant donne l' ampleur de ces 
questions, des conseils en matiere 
de retraite constituent un excellent 
moyen de vous fournir des 
reponses. 

Une fois que vous aurez fixe vos 
objectifs, vous pourrez alors deter
miner d'oil viendront vos ressources 
(ou si vous en aurez suffisamment). 
Commencez par evaluer votre 
revenu de retraite. en additionnant 
les pensions que vous recevez de 
l'Etat et de l' entreprise, vos revenus 
prives ainsi que vos regimes enre
gistres d'epargne retraite. 

Une fois que vous aurez calcule 
tout cela, examinez quelle propor
tion de cette somme vous aurez a 
depenser. Pour ce faire, il suffit 
d' additionner Ie cout anticipe du 
logement (y compris les services 
publics, 1'entretien et les repara
tions), l'impot sur Ie revenu, Ie cout 
des aliments et celui d'une auto
mobile (y compris l' assurance, Ie 
carburant et les reparations) ainsi 
que les depenses relatives au trans
port, aux soins dentaires, aux 
voyages, aux divertissements, aux 
cadeaux et autres. Et n'oubliez pas 
d'inclure la reduction ou si possible 
1'elimination de vos dettes. Vous 
devriez prevoir d' eliminer vos dettes 
au moins cinq ans avant votre 
retraite. 

Certes, il est impossible de calcu
ler a l' avance des couts precis. Mais 
cet exercice vous fera reflechir a 

l' argent que vous depenserez lorsque 
vous prendrez votre retraite. En 
vous livrant a cet exercice, vous 
devriez faire trois estimations : une 
optimiste, une realiste et une en cas 
de « catastrophe ». De plus, assurez
vous de mettre de l'argent de cote, 
en partie comme filet de surete, en 
partie pour compenser l'inflation qui 
rendra tout plus disperidieux et qui 
reduira la valeur de vos epargnes. 

En vous fixant des objectifs, vous 
avez pris conscience de !'importance 
des fonds de retraite. En chiffrant 
vos depenses prochaines, vous avez 
mis un montant approximatif sur 
ces fonds. Les prochaines etapes 
sont les suivantes : dans un premier 
temps, decider oil seront perc;;us vos 
fonds de retraite et, dans un 
deuxieme temps, de quelle fac;;on ces 
fonds seront debourses. 

Les revenus destines it la retraite 
ont tendance it etre places dans un 
Regime enregistre d' epargne retraite 
(ou REERl. Avec un REER, vos con
tributions sont deductibles et vos 
revenus sont it l' abri des taxes. Cet 
abri a ses limites : jusqu' it concur
rence de 3 500 $ si vous contribuez 
it un regime de retraite pour les 
employes et de 7 500 $ dans Ie cas 
contraire. Bien que vous puissiez 
retirer les fonds accumules dans 
votre REER avant d'avoir atteint 
l' age de 71 ans, ces fonds doivent 
etre resilies une fois que cet age est 
atteint. 

Toutefois, bien que 1'adhesion it 
un REER comporte peut-etre des 
conditions, celui-ci possede egale
ment de nombreux avantages. Par 
exemple, si un contribuable marie 
de I'Ontario, qui a deux enfants et 
qui gagne 25 000 $ par annee, avait 
fourni Ie maximum permis - dans 
ce cas, une contribution combinee 
au REER et it la pension de 3 500 $ 
- les taxes de cette personne 
auraient ete reduites de 916 $ 
en 1988. 

Les economies d'impot sont 
accrues par les pouvoirs d' accumula
tion d'un REER. A titre d'exemple, 



1 000 $ investis dans un REER (dont 
Ie revenu est reinvesti automatique
ment) une fois l' an pendant trente 
ans, a raison d'un taux d'interet 
annue1 de 10 pour 100, accumulerait 
jusqu'a 150943 $. A raison d'un 
taux d'interet de 10 pour 100, cela 
representerait 1 746 $ par mois pen
dant 20 ans. Les Canadiens conside
rent sans contredit les REER comme 
un puissant outil d'investissement; 
en 1970, les REER comptaient pour 
moins de 1 pour 100 des economies 
totales au Canada, par rapport a 
plus de 8 pour 100 en 1986. 

On peut se procurer des REER 
dans pratiquement toutes les 
banques, compagnies de fiducie, 
compagnies d' assurance et caisses 
d' epargne et de credit. Les modali
tes offertes au consommateur et les 
obligations envers celui-ci varient; 
par consequent, gardez ces choses a 
I' esprit lorsque vous chercherez Ie 
REER qui correspondra Ie mieux a 
vos besoins. Assurez-vous que vos 
contributions sont garanties contre 
les pertes et appuyees par l' actif de 
1'institution financiere dont vous 
achetez Ie REER. De plus, en temps 
normal, il y a un compromis entre 
la longueur de la periode pour 
laquelle vous etes pret a immobiliser 
votre argent et Ie taux de rende
ment. Ainsi, certains REER exigent 
que vous engagiez vos fonds pour 
une periode fixe sans possibilite de 
les encaisser ou de les transferer. 
Enfin, les frais de service, les frais 
d' administration, les commissions 
de vente et les deductions de toutes 
sortes peuvent avoir un effet nefaste 
sur la vitesse a laquelle s'accumu
leront les fonds dans votre REER. 

La ·derniere question a etudier 
dans la planification de votre 
retraite est la suivante : de quelle 
fa~on jouirez-vous de vos revenus 
une fois que vous serez pret a vous 
en servir (a 71 ans ou avant)? Trois 
choix fondamentaux s'offrent a vous 
quant a ce que vous pouvez faire de 
vos economies : 

1) Une rente viagere : cette rente 
paie des versements mensueIs egaux 
pendant une periode garantie et 
dont l' echeance est au moins egale a 
la duree de votre vie. Cette rente 
peut etre detenue conjointement 

suite a la page 14 

Le Programme d' aide 
aux employes connait 
toujours du sucres 

Tous sont au courant de 
1'immense succes du Programme 
temoin d' aide aux employes (P AE) 
de la region de 1'Ontario, desormais 
a la portee de tous les employes 
d 'un ocean a l' autre. 

Peu apres l' annonce officielle de 
l' existence du programme national, 
les membres du comite charge du 
projet temoin en Ontario se sont 
rendus a Toronto pour y recevoir 
des certificats soulignant l' excellence 
de leur travail d' equipe. Au meme 
moment, Us ont obtenu les resultats 
statistiques de la deuxieme annee 
du projet, demontrant que la 
demande s'est maintenue de fa~on 
constante. 

Le nom des clients du programme, 
comme leurs raisons d'y recourir, 
demeureront entierement confiden
tieIs. La Societe ne re~oit que des 
statistiques portant sur Ie nombre 
de clients, sur la repartition des cas 
en categories et sur Ie temps con
sacre aux consultations. 

Au cours du projet temoin d'une 
duree de deux ans (a la fin, il y 
avait chevauchement avec Ie pro
gramme national), des employes des 
17 bureaux de l'Ontario, ainsi que 
les membres de leur famille, ont 
recouru au programme. Au total, 
67 nouveaux clients se sont prevalus 
de ces services pendant la deuxieme 
annee; la demande semblait aug
menter legerement en hiver comme 
au printemps et baisser Ie plus 
en ete. 

Dans presque un tiers des cas, il 
s'agit de problemes matrimoniaux 
ou du meme genre, dans 23 p. 100 
des cas, de difficultes personnelles 
ou affectives et dans 13 p. 100 des 
cas, de problemes se rattachant a la 
familIe ou aux enfants. Un quart 
des problemes sont relies au travail, 
c'est-a-dire a la carriere, ou encore, 
aux situations ou aux relations de 
travail. Le reste des cas, peu nom-

breux, portent sur des problemes 
d' ordre financier ou juridique, 
d' abus de substances psychoactives 
et autres. Les membres des familIes 
des employes ont davantage recouru 
au programme durant la deuxieme 
annee. 

Une des statistiques les plus inte
ressantes et revelatrices ressort des 
comparaisons de nos experts, por
tant sur la frequence du recours par 
rapport au nombre d' employes de la 
Societe dans la region. Le nombre 
de clients correspond presque au 
nombre d'employes, hommes ou 
femmes; de meme, ces cas entrent 
dans les grandes categories de classi
fication. II va donc sans dire que Ie 
programme constitue un outil pre
cieux pour les employes de la 
SCHL, hommes ou femmes, partout 
et a tous les niveaux. 

La plupart des problemes 
sont regles sans tarder 

Le plus souvent, de une a trois 
consultations suffisent. Certaines 
personnes en ont besoin de davan
tage, mais 97 p. 100 des cas sont 
regles en dix seances ou moins. La 
moyenne se situe a 4,2. 

Les clients sont invites a evaluer 
les services fournis selon une echelle 
de 4; les cotes attribuees, quant a 
leur efficacite et leur rapidite, 
etaient tres elevees. Les gens sont 
satisfaits du programme et prets a Ie 
recommander ad' autres. 

Le P AE est offert a tous 
L' equipe a deja ete recompensee 

de son dur labeur en se voyant 
remettre des certificats d' excellence. 
La direction veilIe actuellement a 
mettre Ie programme a la portee de 
tous les employes et de leur familIe 
immediate. Son existence meme est 
un fait rassurant pour tous les 
employes. 0 
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D' autres prix d' excellence 
par equipe sont decernes 
Excellence dans 
l'accomplissement d'une 
tache ardue 

L'equipe CORONET s'est vu 
honorer pour la mise en oeuvre du 
systeme CORONET. L'aspect inte
ressant de ce travail, a souligne Ie 
President, est son caractere 
« humain »; plusieurs dizaines de 
groupes de collaboration se sont 
formes. Or, c'est grace aux 
membres de son personnel et aux 
relations qu'ils etablissent dans leur 
travail, a-t-il dit, que la Societe peut 
realiser de grandes choses, que ce 
soit dans Ie domaine du traitement 
des donnees ou celui du logement 
social. 

Du point de vue materiel, la tache 
accomplie a aussi ete hors de l' ordi
naire : des dizaines de kilometres de 
cables et 20 tonnes d' equipement 
electronique ont ete installes. 

Les membres de l' equipe presents 
pour la photo sont, de gauche a 
droite : (rangee arriere) Ian Booth, 

Excellence en innovation et 
initiative 

Les membres de l' equipe ont par
ticipe de diverses fa.;ons au succes 
du projet pilote du Programme 
d' aide aux employes : obtention de 
l' approbation du projet, conception 
des documents de l'appel d'offres, 
examen des soumissions presentees, 
en plus de jouer Ie role de comite 
directeur. Ils se sont ensuite penches 
sur les documents d' explication et 
les modalites de fonctionnement du 
programme, en veillant au caractere 
confidentiel des demarches du debut 
a la fin. Un autre article sur ce pro
gramme parait dans ce numero de 
Perspective. 0 

Photo prise lors de la remise des plaques au 
bureau regional de l'Ontario : (rangee 
avant) Joyce Denyer, Rose Aho, Ann Smith, 
Barlara Lea et Miriam Abraham; (au centre, 
d droite) Norm Michel et Denis Deschenes; 
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Bob Gerard, Frank Fletcher, Earl 
Baldry, Eric Ranger, Walt Arkle, 
Poul Topp et Dan Donovan; (rangee 
du milieu) Pamela Duncan, Sylvain 
St-Jacques, David Stitt, John 

(rangee arriere) Patrick Hamtiaux, un 
expert-conseil, Tony Green, Ken Holder et 

Murphy, Ken Smith, John Baytaluk, 
Bill Rowe; (rangee avant) Jack 
McLaren, Doris Law, Linda Young, 
David Brose, Lise Tremblay, Gisele 
Fauteau et Pina Rispoli-Seal. 

Andrew Jorritsma. Beryl Williams etait 
absente. 



Sante et securite 
au Bureau national 

Lorsque la loi a ete modifiee, pour 
exiger que tous les lieux de travail 
comptant plus de 20 personnes aient 
un comite conjoint direction
employes de sante et de securite, la 
SCHL a depasse les exigences en 
creant un comite meme dans les 
bureaux ne comptant que cinq 
personnes. 

C' est pourquoi la plupart des suc
cursales et des bureaux locaux ont 
maintenant un comite de sante et 
de securite. Dans bien des endroits, 
Ie comite ne se compose que du 
directeur et d'un representant des 
employes et, parfois, d 'un secre
taire. Le representant des employes 
peut etre une personne particuliere
ment interessee ou, dans bien des 
cas, un inspecteur possedant de 
bonnes connaissances techniques. 

Au Bureau national, l' organisation 
est differente. Environ un tiers de 
l' effectif de la SCHL travaille 
actuel1ement dans trois immeubles 
principaux, eloignes les uns des 
autres, situation que Ie batiment 
neuf en construction viendra bientot 
corriger. En attendant, pour que les 
employes puissent avoir acces au 
comite quand surviennent des pro
blemes d 'hygiene et de securite, il 
faut qu'ils aient un representant par 
lieu de travail. Et meme apres 
l'inauguration du nouveau batiment, 
les employes seront sans doute divi
ses en plusieurs groupes, par etage 
ou par aile, a cause de leur grand 
nombre. 

Mais il existe d' autres differences 
entre Ie Bureau national et les 
bureaux exterieurs. Par exemple, Ie 
Bureau national possede deja des 
services permanents de sante et de 
securite; depuis longtemps aussi, les 
employes ont leurs representants 
pour la securite-incendie. Par ail
leurs, lorsque Ie Comite de sante et 
de securite du Bureau national (de 
son vrai nom) se reunit, cela repre
sente tout un rassemblement : un 
representant des employes pour 
chaque immeuble et, souvent, un 

Reunion du Comite de sante et de securite 
du Bureau national. Dans Ie sens des 
aiguilles d'une montre, a partir du coin 
gaucbe injerieur : Jean-Guy Denis, Joy 
Cooper, Katby Bobn, Louise Bruton, Andre 
seguin, Katbleen Chretien, Robert Walker, 
Ann Lucciola, Sandra Pranscbke, Francine 
Kingsley et Patrick Hamtiaux. 

substitut Ie remplace au besoin. La 
presence des substituts aux reunions 
leur permet de se tenir au courant 
des evenements. 

Assistent aussi a ces reunions, un 
representant de la direction et son 
substitut, et les conseillers que Ie 
Comite a juge bon d'inviter en pro
venance du Bureau de sante, des 
Services de securite et du Bureau 
des relations avec les employes, afin 
de prevenir Ie chevauchement des 
taches et des responsabilites. 

Pour son bon fonctionnement, Ie 
Comite a aussi besoin de la collabo
ration du Secretariat du Conseil et 
des comites et du Service de la tra
duction, dans les roles de soutien. 
La situation est donc considerablement 
plus complexe au Bureau national 
que dans les bureaux exterieurs. 

Le Comite se reunit mensuelle
ment, mais pas toujours au meme 
endroit. Les membres examinent 

alors les incidents et accidents qui 
se sont produits, sans connaitre 
toutefois Ie nom des personnes en 
cause, et discutent des questions 
que les employes leur ont posees. 

Recemment, les principales quest
ions soulevees portaient sur les 
problemes d'incendie dans l'immeuble 
du chemin de Montreal, les instal
lations de conditionnement physique, 
et la qualite de l'air interieur. Un 
expert en ce demier domaine a ren
contre Ie Comite pour lui fournir 
des renseignements silrs a propos de 
la pollution de l' air dans les lieux 
de travail. 

Le plus grand souci du Comite est 
de sensibiliser davantage les 
employes du Bureau national a 
l' existence, aux responsabilites et 
aux activites du Comite. 

Aux termes de la loi, la direction 
est tenue d' offrir et de maintenir 
des conditions et des methodes de 
travail favorables a la sante et a la 
securite des employes. Ceux-ci ont, 
pour leur part, la responsabilite de 
suivre les regles de securite et 
d'informer leur superviseur de toute 
situation pouvant constituer un 
risque pour la sante et la securite. 

suite a la page 13 
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Seloger • • undroitu ·versel par 
Paul Leblanc 

Le decor mod erne et les espaces 
libres sont ce qui frappe quand on 
penetre dans l'appartement que 
Claude Doiron occupe a Moncton. 
Un coup d'reil rapide et on s'aper
c;:oit que l'appartement est tout aussi 
attrayant que fonctionnel. Les inno
vations qui surprennent sont les 
armoires basses, la douche, Ie 
lavabo et l' evier accessibles en fau
teuil roulant, ainsi que la position 
des prises de courant. De telles 
modifications architecturales appor
tent enormement de liberte. 
Diplome en psychologie, M. Doiron 
se considere tres chanceux apres 
avoir vecu cinq ans dans un centre 
de transition. « J' avais l'impression 
de vivre dans un ghetto, dit-il. ou 
etaient regroupees des personnes 
handicapees ... C' est formidable de 
pouvoir se meIer a des personnes 
normales. }} 

En 1981. a 1'occasion de 1'Annee 
internationale des personnes handi
capees, la SCHL s' est engagee a 
ame1iorer les logements destines aux 
personnes souffrant de handicaps. 
La SCHL offre une aide au loge
ment ou des subventions dans Ie 
cadre des programmes PAREL, et 
LRA, des cooperatives d 'habitation , 
d'Operation refuge et du Pro
gramme de supplement de loyer. 

La SCHL effectue egalement des 
recherches touchant tous les aspects 
de l'habitation et publie differentes 
brochures vis ant a promouvoir 
l' accessibilite des logements. Meme 
si de tels programmes profitent 
effectivement a quelques-uns, ils ne 
reussissent pas a e1iminer aussi 
rapidement que Ie voudrait Ie public 
les obstacles a une vie indepen
dante. 

Douglas Craig, lui-meme quadri
plegique, affirme : « Je connais des 
paraplegiques qui paient tres cher 
pour vivre dans des appartements 
ou ils ne parviennent meme pas a 
atteindre les placards du haut. Ils ne 
peuvent pas glisser leur fauteuil rou
lant sous l' evier ni utiliser correcte
ment la cuisiniere parce qu'ils ne 
peuvent pas s'en approcher 
suffisamment. }} 
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Ceci ne surprend aucunement 
Ronald Drisdelle, gerant d'un centre 
de transition de Moncton (N.-B.l, 
qui compte 52 appartements. Selon 
lui, plusieurs des personnes qui 
habitent dans cet immeuble subven
tionne par la SCHL sont pretes a 
partir, mais doivent rester parce 
qu'elles sont incapables de trouver 
un logement adapte a leurs besoins. 
Au Nouveau-Brunswick, la situation 
du logement laisse a desirer. La 
seule fac;:on de resoudre Ie probleme 
consiste a ameliorer les communica
tions entre tous les paliers de gou
vernement et les handicapes. 

June Hooper, directrice executive 
du Conseil canadien pour la readap
tation des handicapes du Nouveau
Brunswick, partage les inquietudes 
de M. Drisdelle a ce sujet. Selon 
elle, il semble que moins son revenu 
est eleve, plus la personne handica
pee a de la difficulte a trouver un 
logement. Les centres-villes du 
Nouveau-Brunswick manquent de 
logements confortables pour les gens 
a revenu faible ou moyen. Le 
nombre de programmes de subven
tions au logement locatif devrait 
augmenter parce que nombreux 
sont les handicapes qui ne pourront 
jamais acheter ou louer une maison. 
11 faut egalement que les decideurs 
reconnaissent les couts supplemen
taires imposes aux handicapes. 

« Une per sonne handicapee ayant 
un salaire annuel de 25 000 $ doit 
vivre avec 7000 $ de moins qu'une 
personne ne souffrant d' aucun 
handicap, ajoute-t-elle }}. 

A 1'l1e-du-Prince-Edouard, la 
demande de logements adaptes aux 
handicapes semble se faire sentir 
surtout dans les regions rurales. 
Brian Bertelsen, directeur executif 
de l'Association canadienne des 
paraplegiques de la province affirme 
que, dans les grandes agglomera
tions de 1'lle, tout va bien. II se re
jouit des efforts de la SCHL, mais 
souhaiterait que certains programmes 
soient modifies. Dans certains cas, 
Ie critere de revenu maximal ne 
tient pas compte des depenses sup
plementaires assumees par les per
sonnes handicapees. II constate 

egalement que Ie public n' est pas 
suffisamment au courant des pro
grammes exist ants ou des modifica
tions qu'U est possible d'apporter 
moyennant un coOt minime. 

A Terre-Neuve et au Labrador, la 
situation n'est guere diiferente de 
celle des autres provinces de 
l'Atlantique. 

« Nous rattrapons tranquillement 
notre retard par rapport au reste de 
la region atlantique », affirme Tom 
Bailey, conseiller en readaptation 
aupres de l' Association canadienne 
des paraplegiques de Terre-Neuve. 
II y a encore beau coup a faire pour 
ameliorer la situation du logement 
dans cette province. Le besoin est 
tres grand d'un type de residence 
collective qui ne favoriserait pas un 
style de vie institutionnel. Plusieurs 
clients ont un urgent besoin de se 
loger a long terme dans des habita
tions qui leur offrent des services de 
soins integres. 

Tout en reconnaissant l'impor
tance des ameliorations apportees au 
cours de la derniere decennie, de 
nombreux specialistes de la readap
tation s'entendent pour dire qu'un 
effort concerte de la part des han
dicapes et du gouvernement est 
essentiel si l'on veut assurer aux 
personnes a mobilite reduite une 
in dependance comparable a celle de 
Claude Doiron. 0 

Paul LeBlanc, l' auteur de cet 
article, est quadriplegique. 
Etudiant en relations publiques 
a l'universite Mount Saint 
Vincent, il a beau coup travaille 
a la promotion des droits des 
handicapes et il a siege a de 
nombreux comites. Terrine 
Benham, de la succursale de 
Halifax, lui a demande d'ecrire 
cet article a I' occasion de Ia 
Semaine nationale pour I'inte
gration des personnes handi
capees, qui a eu lieu du 4 au 
10 juin. Cet article a d'abord 
ete publie dans Ie bulletin de 
la region de I 'Atlantique , 
Atlantic Network. 



Mutations 
James E. Angus, de la 
Division de l' evalution 
de programme a la Divi
sion de la recherche, a 
titre de coordonnateur 
au Comite national de 
recherche sur Ie 
logement. 
France M. Riddell, du 
Groupe de l' exploitation 
informatique au Groupe 
des services a la Direc
tion generale, DGSG, 
a titre de commis, 
ContrOle financier. 
Claire M. Champagne, 
de la Division des ser
vices statistiques au 
Centre des ressources 
humaines, a titre de 
commis, Profil des 
employes. 
Lynne Clement, du 
bureau du Ministre au 
Centre des ressources 
humaines, a titre 
d' agent, Organisation et 
classification. 
Diane E. Sare, de la 
Division des services 
statistiques au Groupe 
de gestion des docu
ments de la Societe, a 
titre de commis, 
Dossiers. 
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Rejean Mathieu, du 
bureau regional du 
Quebec a la succursale 
de Montreal, a titre 
d' agent principal, 
Gestion du portefeuille. 
Lawrence A. Gladue, 
du bureau du President 
a la Division de la plani
fication strategique et de 
l' elaboration de proposi
tions, a titre d'expert
conseil principal pour Ie 
LRA. 
Diane M. Anderson, de 
la Division des relations 
de la Societe au Centre 
des relations publiques, 
a titre d' agent des 
communications. 
Nicole Bigras, de la 
Division des relations de 
la Societe au Centre des 
relations publiques, a 
titre d' agent des 
communications. 
Gerard Fairfax, du 
bureau d 'Oshawa a la 
succursale de Saint 
John's, a titre de 
directeur, Application 
des programmes. 
Gary S. Glauser, de la 
succursale de Regina a la 
succursale de Fredericton, 
a titre de directeur, 
Application des 
programmes. 
Richard S. Dreya, de la 
Division de l' administra
tion a la succursale de 
Calgary, a titre de 
directeur. 

Myles West, de la Divi
sion de la planification 
et du soutien techniques 
a la Division de l' admi
nistration, a titre de 
directeur. 
Joyanne M. McIntosh, 
de la Division de la comp
tabilite generale a la suc
cursale de Toronto, a titre 
de commis, Compta
bilite centralisee. 

Anniversaires 
25 ans 
John J. Joch, evalua
teur, succursale 
d'Hamilton. 
Jacques Trepanier, 
agent des proprietes 
immobilieres, bureau 
regional du Quebec. 

Retraite 
Bessie Bowen, Chef, 
Finances, Gestion des 
risques et des ressources, 
Division de l' administra
tion, Ie 30 juin. 
Raymond Helbecque, 
Agent principal de pro
gramme, Groupe du 
logement pour les 
ruraux et les autoch
tones, Ie 30 juin. 

Karl Hering, agent 
principal de gestion du 
portefeuille, succursale 
de Toronto, Ie 30 juin. 
Michael Jacobson, con
trOleur financier regional, 
bureau regional de la 
C.-B. et du Yukon, 
Ie 28 avril. 
Maurice Rabot, direc
teur, Relations interna
tionales, Groupe des 
relations internationales, 
Ie 16 juin. 
Dorothy Roy, commis, 
Audiovisuel et dessin, 
Division des relations 
publiques, Ie 30 juin. 

Deces 
Herbert Hignett, Presi
dent de la SCHL de 
1964 jusqu'a sa retraite 
Ie 31 octobre 1973, 
decede Ie 23 juin 1989. 
Kenneth McGregor, 
inspecteur, succursale 
d 'Hamilton, Ie 16 juin 
1989. m avait pris sa 
retraite Ie 14 octobre 
1978), 

Dans Ie secteur prive, des comites 
semblables existent dans toutes Ies 
provinces (ou presque), en vertu de 
dispositions legislatives provinciales 
ou, dans les grandes entreprises 
nationales, en vertu du meme Code 
du travail qui s'applique a la SCHL. 
Nombre des principaux comites du 
secteur prive comportent Ia partici
pation reguliere du personnel de 
direction et suivent des echeanciers 
rigoureux pour Ie reglement des 
problemes de securite qui leur sont 
presentes. 

Sachez qui est votre 
representant 

Le representant de la direction est 
Bill Fauteux, directeur du Service 
des locaux de bureaux, Division de 
l' administration, et son substitut est 
Jean-Guy Denis, chef de l' entretien 
des batiments. 

Tous les employes doivent savoir a 
qui s'adresser en cas de besoin. Ceci 
est plus facile dans un bureau exte
rieur qu'au Bureau national. lci, les 
representants sont : 
au chemin de Montreal : Sandra 
Pranschke et Joy Cooper; 
Blair Place : Bob Walker et Ann 
Lucciola; 
a Lord Elgin Plaza : Louise Bruton 
et Kathy Bohn. 

Les proces-verbaux des reunions 
sont toujours affiches sur les babil
lards. La sante et la securite au tra
vail, ~ vous regarde : informez
vous du nom de votre representant 
et tenez-vous au courant de ce qui 
se passe. 0 
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Objet : Operation recuperation 
dupapier 
Monsieur. 

De retour apres une breve absence. j' ai ete ravie de constater 
la presence. ici et lAo de contenants pour papier recyclable au 
Bureau national. 

L'objectif premier de rna lettre est d'inciter les gens a utiliser 
ces contenants Ie plus souvent possible. Pratiquement tout Ie 
papier utilise dans les divers bureaux peut etre recycle. Si vous 
n'etes pas sOrs de ce qui doit aller dans Ie contenant, vous. 
n' avez qu' a consulter l' affiche. Celle-ci donne une longue liste de 
ce qui est acceptable. Vous n'avez meme pas besoin d'enlever les 
trombones ni les agrafes. En principe. tout ce qui n'est pas du 
papier « pur », comme les plans, Ie papier carbone et les revues, 
n' est pas acceptable. 

Je tiens cependant a rappeler aux lecteurs que Ie recyclage ne 
constitue pas la solution a la crise ecologique imminente a 
laquelle devra faire face notre planete. Le recyclage ne permettra 
pas de reconstituer la couche d' ozone ni de planter des arbres 
dans la foret dense d'Amazonie; il ne fera que ralentir Ie 
processus. 

Le recyclage suppose que nos habitudes de gaspillage n' ont 
rien de reprehensible et que nous n'avons pas besoin de les 
changer. Malheureusement, ce n'est pas vrai. ~e recyclage aide, 
certes, mais Ie gros probleme demeure Ie gasplllage. , .. 

Par consequent, j' enjoins tous et chacun non seulement d u~lli
ser au maximum les contenants de recuperation du papier malS 
de s'assurer que Ie papier qui y est jete a ete utilise entierement: 
N'y mettez que Ie papier ecrit ou iml?rime des deu~ cotes ~~ ,!u~ 
est par consequent inutilisable. DepUls ~es debuts ~ la ~oclete, 11 
y a un mois, j' ai reutilise plus de 80 feuilles de pap~er V1er~e 
d'un cote qui etaient destinees au rebut. Je vous pne de falre de 
meme a la maison et au. travail. Pour les brouillons de lettres, 
etc., a~ez une pile de papier brouillon pres de votre imprimante. 
Je puis vous assurer que vous n'en manquerez pas. 

Utilisez votre papier Ie plus possible puis recyclez-Ie! 

Jennifer Morrow. 
Etudiante d'ete et coordonnatrice de la International Youth 
Forest Action pour l'Amerique du Nord. 
(Bureau national) 

Monsieur, 
Apres avoir lu I' article intitule Les curleurs font la fete a 

Sudbury j' ai remarque qu' au moment OU vous l' avez re~ige, vous 
aviez encore de toute evidence, notre « theme» a l' espnt ... car 
l' article avait un style colore et brillant, passionnant et humoris
tique, et surtout, a donne fiere allure a la ville de Sudbury. Je 
vous en remercie. 
Francine Venne 

suite de la page 9 

avec un epoux, de fac;on que les 
versements continuent jusqu' au 
deces du survivant. 

2) Une rente a duree determinee : 
cette rente dure jusqu' a l' age de 
90 ans et est payable a vous-meme ou 
conjointement a vous et votre epoux. 

3) Un Fond enregistre de revenu 
de retraite (ou FERR) : un FERR 
vous donne un revenu de retraite 
qui commence avec des versements 
faibles qui augmentent graduelle
ment chaque annee jusqu' a ce que 
vous atteigniez 1'age de 90 ans. Ces 
versements sont fondes soit sur 
votre age soit sur celui de votre 
conjoint. 

La principale difference qui existe 
entre une rente et un FERR est Ie 
controle que vous exercez. Une 
rente vous rapporte un revenu men
suel garanti pendant une periode 
fixe - soit jusqu' a l' age de 90 ans 
ou pendant toute votre vie. Une fois 
que vous avez convenu du verse
ment et de la periode, vous ne pou
vez habituellement plus changer ces 
modalites, bien que certaines rentes 
puissent etre indexees afin de per
mettre de se proteger contre l'infla
tion. Par contre, Ie FERR vous 
donne plus de souplesse dans les 
choix de versements et de meilleures 
indications sur la fac;on dont vos 
fonds sont investis. Pour bien des 
gens, une combinaison des options 
constitue la meilleure solution. 

La planification de votre retraite 
n' a pas a etre un souci constant qui 
vous incite a faire des economies de 
bout de chandelle. Bien au con
traire! C'est un moyen pour vous de 
faire en sorte que vous aurez suffi
samment d'argent pour voyager, 
vous adonner a un passe-temps ou 
tout simplement vous amuser. Si 
vous n' etes jamais trop vieux pour 
relever les defis de la vie, vous 
n' etes jamais trop jeune non plus 
pour songer a la fac;on dont vous 
allez payer pour en profiter. 0 

Ces renseignements ont ete fournis par Ie 
service du Marketing de CS-COOP caisse 
d'epargne et de credit a I'intention des 
fonctionnaires et de leurs familles. Leur 
numero de telephone est Ie (613) 560-6654. 



e ta cbevine, 

W'tt'atnS se fracwr 
Greg t t 

Bureau national. 

Je George Anderson aU 
Retour u 
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La vache a lait 
oula 
poule aux reufs d' or 
par Gilles E. Girard 

11 existe encore de nos jours un 
domaine d' activite important qui a 
ete laisse pour compte, et 00. les 
personnes y reuvrant ne re~oivent 
pas Ie meme credit que d' autres 
dans l' accomplissement de leurs 
taches. 

Ces gens ont administre adroite
ment les milliers de comptes hypo
thecaires de la Societe. 11 leur a fallu 
effectuer la perception, Ie paiement 
des imp6ts fonciers, les renouvelle
ments, les etats de compte, et une 
foule d'autres activites reliees a ce 
domaine. Leurs efforts ont contribue 
a rapporter un profit net de 
$167 millions apres imp6ts depuis 
1984 et des revenus bruts de 
$834 millions en 1988 qui ont pro
duit un profit net d' environ 
$30 millions. 

L' arrivee des preteurs agrees sur Ie 
marche des prets hypothecaires eut 
comme effet de rendre l' administra
tion des creances hypothecaires a la 
SCHL une fin par elle-meme. C'etait 
la bonne affaire; les revenus faciles, 
la poule aux reufs d' or quoit Les 
employes des creances hypothe
caires, la majorite de la gent femi
nine, continuerent d' reuvrer dans 
I'oubli total, comme toujours. 
Lorsqu'un probleme surgissait, il 
etait rapidement regIe; ajustement a 
la methode de travail, une ou deux 
personnes de plus pour effectuer Ie 
travail, et Ie tour est joue! Tres peu 
de gens etaient alors interesses a 
trouver une fa~on plus productive 
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ou efficace pour accomplir ce bou
lot. Ceux qui osaient questionner se 
faisaient repondre que les profits 
etaient la, les arrerages etaient les 
plus bas, Ie nombre de plaintes etait 
nul, alors pourquoi s'en faire? Pour
quoi tout changer quand les moyennes 
semblent justifier ce que l'on fait? 
Personne ne s'inquietait vraiment du 
niveau de performance. 11 y eut bien 
certaines ameliorations qui, si elles 
avaient ete poussees et appuyees par 
des analyses detaillees, auraient pu 
produire . de meilleurs resultats. 

Nous sommes maintenant forces 
de mesurer l'efficacite de nos activites 
dans les creances hypothecaires. 
Nous savons tous que Ie portefeuille 
diminue d' annee en annee d' environ 
12 %! Pendant combien de temps 
encore la « vache a lait » pourra
t-elle continuer a donner autant de 
lait a si bon compte? Nous devrons 
revoir nos fa~ons de faire, de nous 
organiser. Les questions suivantes 
s'imposent : Les resultats escomptes 
sont-ils les meilleurs? Quels sont les 
nouveaux moyens a notre disposi
tion? Consommons-nous les res
sources adequatement? Est-il valable 
de mesurer nos resultats par les taux 
d'arrerages? 

L' excellence existe au sein de 
l' administration des creances hypo
thecaires! II faut se faire connaitre 
par des ameliorations importantes 
qui se doivent d' etre identifiees par 
les personnes impliquees directe
ment dans Ie milieu et qui sont les 
mieux qualifiees pour examiner les 
activites et methodes etablies. Le 
succes ou la reussite dependra des 
efforts constants des chefs de 
groupe en gerant leurs ressources, 

de tous les employes en identifiant 
et eliminant les taches inutiles, et en 
recherchant et reallsant les 
opportunites qui se presenteront. En 
gerant les activites, nous serons 
capables de gerer les couts! 

Nous ne pouvons demeurer passifs 
dans nos operations journalieres. 
L' action ne se limite pas a modeler 
une lettre, il faut un suivi pour en 
verifier l'impact! Pour reussir, il faut 
Ie vouloir et prendre les moyens 
pour arriver a nos fins! Connaissant 
« l' entrepreneurship» et la qualite 
des gens reuvrant au sein des 
creances hypothecaires, la « vache a 
lait » n' est pas pres de se tarir. 
L' evidence est absolue; ce sont les 
gens qui sont les agents moteurs de 
toute organisation! 

La Haute Direction recherchera les 
qualites et habiletes d' analyse et de 
gestion chez les directeurs des 
creances hypothecaires et devra 
creer un environnement necessaire a 
leur epanouissement. L' excellence 
des creances hypothecaires sera 
mesuree par la valeur des personnes 
s'y trouvant. Notre objectif commun 
sera l' enrichissement de l'individu 
qui reuvre a cette activite impor
tante a la Societe. En travaillant 
ensemble a l'atteinte de cet objectif, 
l' eclat de cette profession ne peut 
que briller. Nous serons alors 
I'envie des autres groupes! 0 



Recherche d' articles historiques 

En 1988, Christine Rump, vice
presidente, Relations publiques et 
secretaire ministerielle, s'est vue en 
outre confier par la direction Ie role 
de conservatrice des documents his
toriques; son role est de veiller a ce 
que la SCHL se conforme a la loi en ce 
qui a trait aux registres anterieurs. 

La fa~on dont nous tenons et con
servons les documents est prescrite par 
voie de reglement, mais Christine a 
decide d 'y ajouter une touche per
sonnelle pour nous faire prendre 
davantage conscience de notre his
toire et ce, d'une fa~on, qui peut 
egalement etre amusante. 

A 1'occasion de l'inauguration de 
la nouvelle annexe, nous presente
rons l' exposition « notre histoire ~, et 
c'est la que VOUS, vous entrez en 
scene I Nous sommes a la recherche 
d ' artefacts. 

« Comme quoi? ~ direz-vous. 
Ce pourrait etre l' agrafeuse qui se 

trouvait sur Ie bureau du premier 
president, la pelle utilisee par un 
important personnage pour donner 
Ie premier coup de pelle servant a 
inaugurer la construction d'un edi
fice important, un meuble ou un 
appareil important, ou meme un 
vieil article ou un article inusite 
offert comme cadeau publicitaire (les 
petits cadeaux promotionnels tels 
que des stylos ou des blocs-notes 
portant Ie sigle de notre Societe). 
Ou ce pourrait etre tout autre objet 
inusite, curieux ou qui a une cer
taine valeur, dans la mesure oii il 
nous revele quelque chose sur nos 

origines en tant qu'organisme. Si 
vous n'etes pas sur qu'un objet 
repond aces criteres, appelez Ann 
Lucciola au (613) 748-4626. Nous 
prendrons en note les details et 
nous vous Ie ferons savoir. 

Pour pouvoir etre pris en conside
ration pour la premiere exposition 
qui aura lieu a 1'occasion de 1'inau
guration du nouvel immeuble, les_ 
articles devront nous parvenir avant 
Ie 31 decembre 1989. II va sans dire 
que les objets trouves ou envoyes 
par la suite seront egalement les 
bienvenus. Normalement, les arti
cles envoyes ne seront pas retoumes 
mais les donateurs seront reconnus 
a l' occasion de !'inauguration offi
cielle du nouvel immeuble. Le nom 
des donateurs figurera egalement 
sur des plaques commemoratives 
placees pres de I' article qui porte
ront leur nom ainsi que de breves 
notes historiques. 

Si vous possedez un objet qui 
pourrait etre convenable mais qui 
vous appartient personnellement 
plutot qu' a la Societe et que vous 
jugez important de Ie conserver, 
songez a une photo qui pourrait 
etre exposee et accdmpagnee d'une 
breve explication. 

Notre « Musee du logement ~ res
semblera probablement beaucoup a 
celui tenu par bien d'autres organi
sations d' envergure. Ainsi, Bell 
Canada possede une collection 
d' anciens telephones et appareils et, 
bien sur, la Societe canadienne des 
postes detient une collection de 
timbres souvenirs. L'important est 
de commencer a regrouper notre 
histoire avant que trop de temps ne 
s'ecoule et que des articles s'egarent 
ou que leur signification se perde. 

Le moment est venu de commen
cer a fouiller dans Ie fond de vos 
tiroirs ou dans la vieille salle 
d' entreposage. On ne sait jamais ce 
qu' on peut y trouver! D 
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Voici votre chance de participer it la 
, 

(( CHASSE AU TRESOR 
D'ARTICLES HISTORIOUES » 

organisee par la SCHL 

Tous les articles a caractere historique, inusites 
ou curieux seront pris en consideration! 

A 

VOUS-MEME pouvez etre reconnu a titre 
de donateur! 

Voyez ce que vous pouvez trouver. Emballez-Ie solidement et envoyez ... le 
des aujourd'hui a 

Christine Rump, vice-presidente 
(Conservatrice des documents historiques) 

avec vos nom et adresse, un bref historique de l'objet, sa signification 
particuliere, ainsi que l'epoque et endroit oil a servi l'objet, et ~ui s'en est 
servi. Agissez des maintenant! 

Date limite : Pour pouvoir etre pris en consideration pour la premiere 
exposition qui aura lieu a l'occasion de l'inauguration du nouvel 
immeuble, les articles devront nous parvenir avant Ie 31 decembre 1989. 
Les noms des donateurs seront connus dans Ie numero de Perspective du 
mois de mars ainsi que dans Ie cadre de l'exposition. 
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